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  Вербальная нота Постоянного представительства 
Соединенного Королевства Великобритании  
и Северной Ирландии при Организации  
Объединенных Наций от 13 декабря 2013 года  
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Соединенного Королевства Великобрита-
нии и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций свидетель-
ствует свое почтение Председателю Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и имеет честь препроводить национальный им-
плементационный план и приложения к нему*.  

__________________ 

 * В настоящий доклад включена таблица, которая, по договоренности с Комитетом, 
приводится в том виде, в котором она была представлена Соединенным Королевством, 
и только на английском языке, на котором она была представлена. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Приложение I к вербальной ноте Постоянного 
представительства Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии при 
Организации Объединенных Наций от 13 декабря 
2013 года на имя Председателя Комитета 
 
 

  Национальный план действий Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной  
Ирландии по осуществлению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности  
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Соединенное Королевство с удовлетворением представляет свой нацио-
нальный имплементационный план действий и четвертый доклад об осуществ-
лении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности (приложение II).  

2. Таблица с указанием того, каким образом описанные в указанных доку-
ментах меры касаются резолюции 1540 (2004), приводится в приложении III. 
 
 

  Общая информация 
 
 

3. В резолюции 1540 (2004) предусматривается, что все государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций должны воздерживаться от оказания в 
любой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются 
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 
или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 
доставки. 

4. В указанной резолюции предусматривается, что все государства обязаны 
принять законы, которые бы препятствовали распространению ядерного, хи-
мического или биологического оружия и средств его доставки, а также устано-
вить надлежащий национальный контроль за соответствующими материалами 
в целях предотвращения их незаконного оборота. Кроме того, в этой резолю-
ции указывается на необходимость расширения международного сотрудниче-
ства в этой сфере.  

5. 20 апреля 2011 года Совет Безопасности принял резолюцию 1977 (2011). 
В этой резолюции он подтвердил, что распространение ядерного, химического 
или биологического оружия, а также средств его доставки представляет собой 
угрозу для международного мира и безопасности, и продлил мандат Комите-
та 1540 на 10 лет — до 2021 года. 

6. В резолюции 1977 (2011) всем государствам рекомендовано на добро-
вольной основе подготовить национальные планы действий по осуществлению 
для представления Комитету 1540. 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
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  Стратегия безопасности Соединенного Королевства  
 

7. В Стратегии национальной безопасности Соединенного Королевства опи-
сываются необходимые нам структуры для обеспечения оперативного и эффек-
тивного реагирования на новые и возникающие угрозы. В ней определяются 
наиболее серьезные риски для нашей безопасности, а также пути и средства их 
устранения. 

8. За осуществление Стратегии национальной безопасности отвечает Совет 
национальной безопасности. Председателем Совета является премьер-министр, 
а в его состав входят министры и руководители военных и разведывательных 
ведомств. 

9. Одним из основных факторов риска в Стратегии национальной безопас-
ности считается международный терроризм, затрагивающий Соединенное Ко-
ролевство или его интересы, в том числе риск совершения террористического 
нападения с применением химического, биологического, радиологического или 
ядерного оружия. Основой для принятия межведомственных мер по смягчению 
этого риска является Национальная стратегия Соединенного Королевства по 
противодействию распространению. Эта стратегия была принята Советом на-
циональной безопасности и предусматривает следующие три цели:  

 a) недопущение получения террористами материалов и специальных 
знаний, необходимых для создания и применения оружия массового уничтоже-
ния; 

 b) недопущение получения государствами оружия массового уничто-
жения или современных обычных вооружений; 

 c) оказание поддержки Международному агентству по атомной энергии 
(МАГАТЭ), Организации Объединенных Наций и другим организациям и дого-
ворным органам, способствующим достижению наших целей через посредство 
международного сообщества и выступающих за подержание глобальной безо-
пасности и процветание.  

Главным ведомством, которое отвечает за работу всех государственных учреж-
дений по противодействию распространению, является министерство ино-
странных дел и по делам Содружества, а ответственным лицом является ми-
нистр иностранных дел.  
 

  Координация и осуществление политики 
 

10. Главным механизмом по координации и мониторингу деятельности госу-
дарственных ведомств по противодействию распространению является Им-
плементационный комитет по противодействию распространению под предсе-
дательством министра иностранных дел и по делам Содружества. В состав это-
го комитета входят должностные лица, представляющие все соответствующие 
государственные ведомства, в том числе секретариат кабинета министров, ми-
нистерство обороны, министерство энергетики и по проблемам изменения 
климата, министерство по делам бизнеса, инноваций и квалифицированных 
кадров, Королевское таможенное и акцизное управление, Королевское казна-
чейство и разведывательные службы.  

11. Министр иностранных дел и по делам Содружества председательствует 
на регулярных совещаниях, которые проводятся с участием представителей 



S/AC.44/2013/26  
 

4/83 14-20622 
 

различных государственных ведомств и на которых рассматриваются вопросы 
политики в отношении ключевых международных документов по вопросам не-
распространения, включая Договор о нераспространении ядерного оружия 
(при участии представителей министерства обороны и министерства энергети-
ки и по проблемам изменения климата); Конвенцию по химическому оружию 
(при участии представителей министерства обороны, министерства энергетики 
и по проблемам изменения климата и Лаборатории оборонной науки и техни-
ки); Конвенцию о биологическом и токсинном оружии (при участии представи-
телей министерства обороны, министерства энергетики и по проблемам изме-
нения климата, министерства по делам бизнеса, инноваций и квалифицирован-
ных кадров, Лаборатории оборонной науки и техники, министерства внутрен-
них дел, министерства здравоохранения, министерства охраны окружающей 
среды, продовольствия и сельскохозяйственного развития, Государственного 
управления по науке, Агентства по защите населения, столичной полиции, Ко-
митета по вопросам здравоохранения и безопасности, Национального контр-
террористического управления, Агентства по пищевым стандартам, Агентства 
по охране здоровья животных и взаимодействию с ветеринарными лаборато-
риями и Агентства по исследованию пищевых продуктов и окружающей среды. 

12. В состав делегаций Соединенного Королевства на международных сове-
щаниях по вопросам противодействия распространению, как правило, входят 
представители ряда государственных ведомств, в том числе министерства ино-
странных дел и по делам Содружества, министерства обороны и министерства 
энергетики и по проблемам изменения климата. Этим делегациям часто оказы-
вают поддержку представители промышленных кругов Соединенного Королев-
ства и Агентства по ядерному регулированию. 
 
 

  Цели и задачи 
 
 

13. Соединенное Королевство является последовательным сторонником соз-
дания упорядоченной международной системы организаций, специальных 
групп, договорных механизмов и режимов, которая бы способствовала ограни-
чению числа государств, обладающих или стремящихся обладать оружием мас-
сового уничтожения, системами его доставки или современными обычными 
вооружениями. В поддержку формирования такой системы Соединенное Коро-
левство стремится: 

 • укреплять международные обязательства в рамках договоров о нераспро-
странении, таких как Договор о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенция о биологическом и токсинном оружии и Конвенция о химиче-
ском оружии; 

 • оказывать финансовую, техническую и дипломатическую поддержку ме-
ждународным органам, которые поддерживают и контролируют их осу-
ществление, таким как МАГАТЭ и Организация по запрещению химиче-
ского оружия; 

 • играть лидирующую роль на различных форумах, включая Саммит по 
ядерной безопасности, Глобальную инициативу по борьбе с актами ядер-
ного терроризма и Глобальное партнерство («восьмерки») против распро-
странения оружия и материалов массового уничтожения; 
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 • добиваться укрепления режимов экспортного контроля, а также принятия, 
развития и осуществления таких новых инициатив и режимов, как Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, Договор о тор-
говле оружием и Договор о запрещении производства расщепляющихся 
материалов, а также демонстрировать примеры передовой практики в 
сфере обеспечения безопасности и экспортного контроля на националь-
ном уровне. 

14. Для решения поставленных задач мы стремимся: 

 • побуждать государства укреплять ядерную и биологическую безопасность 
и принимать меры к тому, чтобы не допускать использования конфиден-
циальной научной и иной информации в злонамеренных целях; 

 • пресекать деятельность сетей распространения, в том числе путем оказа-
ния другим государствам помощи в обеспечении более строгого соблюде-
ния санкций и режимов экспортного контроля; 

 • оказывать международному сообществу поддержку в борьбе с финанси-
рованием распространения путем предоставления банкам помощи в деле 
выявления подставных компаний и замораживания активов; 

 • пресекать поставку систем доставки; 

 • содействовать мирному использованию ядерной энергии. 
 
 

  Практическая деятельность 
 
 

15. По дипломатическим каналам мы стремимся получать более детальное 
представление о позиции лиц, которые определяют политику в приоритетных 
странах, в том числе в правительстве, промышленных кругах и гражданском 
обществе, а также повлиять на эту позицию. Наши представительства при ме-
ждународных учреждениях и организациях в Вене, Нью-Йорке, Женеве и Гааге 
играют важнейшую роль в процессе формирования, укрепления и сохранения 
упорядоченной международной системы. 

16. В качестве одного из заместителей Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540, Соединенное Королевство поддерживает сотрудничество с 
государствами — членами Организации Объединенных Наций в деле укрепле-
ния усилий по содействию универсальному осуществлению указанной резо-
люции. 

17. Мы действуем по линии международных организаций и инициатив, в том 
числе МАГАТЭ и Глобального партнерства («восьмерки»), для оказания техни-
ческой и финансовой поддержки в целях достижения конкретного прогресса в 
деле усиления защиты материалов, знаний и специальных знаний в странах-
партнерах; содействия проведению соответствующих дискуссий и обеспече-
нию подготовки кадров в интересах повышения заинтересованности и укреп-
ления потенциала партнеров; развития национальной научно-технической базы 
в поддержку деятельности по противодействию распространению, обеспече-
нию контроля над вооружениями и химической, биологической и ядерной 
безопасности. 
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18. Созданный в Соединенном Королевстве потенциал в сфере экспортного 
контроля и обеспечения его соблюдения позволяет нам сохранять надежный и 
эффективный национальный режим экспортного контроля и укреплять между-
народные механизмы контроля. 
 
 

  Контртеррористическая стратегия Соединенного Королевства  
 
 

19. Действия Соединенного Королевства по противодействию терроризму 
осуществляются под руководством Совета национальной безопасности и коор-
динируются Управлением по вопросам безопасности и противодействия терро-
ризму в министерстве внутренних дел. Структура государственной контртер-
рористической стратегии определяется следующими четырьмя основными за-
дачами: 

 преследование: выявление планируемых террористических нападений, 
судебное преследование виновных и нарушение планов террористов; 

 предупреждение: принятие мер в целях недопущения распространения 
террористических идей или поддержки терроризма; 

 защита: усиление защиты от террористических нападений; 

 подготовка: смягчение последствий террористических нападений. 

20. Управление по вопросам безопасности и противодействия терроризму ко-
ординирует деятельность на национальном и международном уровнях по за-
щите Соединенного Королевства от терроризма, в том числе по использованию 
достижений науки и техники для противодействия угрозе терроризма и под-
держки структур Соединенного Королевства по вопросам обеспечения безо-
пасности в сфере экспорта продукции и передачи специальных знаний другим 
странам.  
 
 

 II. Деятельность Соединенного Королевства 
по осуществлению резолюции 1540 (2004) 
 
 

  Ядерная безопасность 
 
 

21. Соединенное Королевство не только играет активную роль в рамках меж-
дународных инициатив и форумов, таких как Глобальная инициатива по борьбе 
с актами ядерного терроризма и Саммит по ядерной безопасности, но и прини-
мает меры для укрепления глобальной ядерной безопасности путем поддержки 
международный усилий в целях:  

 • укрепления глобальной безопасности ядерных материалов; 

 • уменьшения числа объектов, содержащих ядерные материалы; 

 • недопущения приобретения террористами информации и специальных 
знаний, которые могут быть использованы для целей распространения;  

 • содействия присоединению к соответствующим международным конвен-
циям; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 • оказания государством помощи в деле всестороннего осуществления ре-
золюции 1540; 

 • предоставления специальных знаний в поддержку программы МАГАТЭ 
по обеспечению ядерной безопасности.  

 
 

  Нераспространение 
 
 

22. Соединенное Королевство выступает за ядерное разоружение и является 
одним из 189 государств, подписавших Договор о нераспространении ядерного 
оружия. Цель этого договора заключается в прекращении распространения 
ядерного оружия и в конечном итоге его ликвидации. Соединенное Королевст-
во полностью поддерживает провозглашенную в этом договоре цель нераспро-
странения, ядерного разоружения и мирного использования ядерных техноло-
гий и энергии. 
 
 

  Национальная ядерная безопасность 
 
 

  Гражданская атомная промышленность 
 

23. В Соединенном Королевстве существует мощный механизм регулирова-
ния в целях обеспечения безопасности гражданской атомной промышленности, 
в том числе противодействия хищению ядерного материала. 

24. Агентство по ядерному регулированию, которое является независимым 
органом регулирования в сфере безопасности, требует принятия мер обеспече-
ния безопасности в промышленности и утверждает такие меры в целях обеспе-
чения физической защиты: 

 • ядерных материалов, находящихся на объектах; 

 • ядерных материалов, перевозимых на территории Соединенного Королев-
ства, ввозимых в порты Соединенного Королевства и вывозимых из них, а 
также международных перевозок ядерных материалов, осуществляемых 
на борту судов Соединенного Королевства; 

 • конфиденциальной ядерной информации, имеющей отношение к безопас-
ности ядерных объектов и ядерных материалов во время транспортиров-
ки;  

 • ядерной информации и технологий, которые могут быть использованы 
для целей распространения. 

25. Вооруженные сотрудники подразделений полиции по охране гражданских 
ядерных объектов обеспечивают защиту наиболее важных ядерных объектов и 
ядерных материалов в процессе их транспортировки.  

26. Кроме того, в целях содействия обеспечению безопасности гражданской 
атомной промышленности в уголовном праве предусмотрен целый ряд нака-
зуемых деяний. К их числу относятся несанкционированное разглашение ин-
формации о технологиях обогащения урана, которые могут быть использованы 
для целей распространения, а также незаконное проникновение на территорию 
лицензированного ядерного объекта. Лица, совершившие такие деяния, подле-
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жат уголовному наказанию, в том числе лишению свободы, что является для 
потенциальных преступников разубеждающим фактором. 

27. В 2011 году Соединенное Королевство посетила группа экспертов по во-
просам ядерной безопасности, возглавляемая представителями МАГАТЭ. Эта 
миссия Международной консультативной службы по физической защите про-
анализировала существующую в Соединенном Королевстве систему законода-
тельства и правового регулирования в сфере защиты ядерного материала и 
ядерных объектов, а также рассмотрела вопрос о выполнении Международной 
конвенции о физической защите ядерного материала и руководящих принципов 
МАГАТЭ по обеспечению ядерной безопасности. Миссия пришла к выводу о 
том, что охрана гражданских ядерных объектов в Соединенном Королевстве 
находится на должном уровне.  
 

  Негражданская атомная промышленность 
 

28. Как и в гражданской атомной промышленности Соединенное Королевство 
столь же тщательно походит к обеспечению соблюдения действующих положе-
ний во избежание хищения негражданских ядерных материалов и пресечения 
направленных против них диверсионных актов. 

29. На военных объектах охранные структуры министерства обороны и воо-
руженные силы выполняют ту же функцию, что и подразделения полиции по 
охране гражданских ядерных объектов. Обеспечение безопасности неграждан-
ских объектов осуществляется с учетом руководящих принципов по защите 
гражданского ядерного материала, в частности Инструкции МАГАТЭ о физи-
ческой защите ядерного материала и ядерных установок (INFCIRC/225/Rev.5) 
из серии рекомендаций о физической ядерной безопасности. 

30. Соединенное Королевство тесно сотрудничает с международными парт-
нерами в деле обеспечения соблюдения единых международных стандартов в 
сфере безопасности, например путем проведения совместных обзоров проблем 
в области безопасности и обмена информацией о передовой практике.  
 
 

  Химическое оружие 
 
 

31. Конвенция о химическом оружии запрещает разработку, производство, 
накопление, передачу и применение химического оружия. Соединенное Коро-
левство подписало и ратифицировало Конвенцию и строго соблюдает все обя-
зательства по режиму проверки, предусмотренному этой конвенцией, в том 
числе представление Организации по запрещению химического оружия еже-
годных заявлений и содействие проведению инспекций на объектах химиче-
ской промышленности и военных объектах Соединенного Королевства инспек-
торами Организации. 

32. Соединенное Королевство поддерживает уничтожение сохраняющихся 
глобальных запасов химического оружия и способствует всестороннему осу-
ществлению Конвенции по химическому оружию на национальном уровне 
всеми государствами.  
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  Биологическое оружие 
 
 

33. Цель Конвенции о биологическом и токсинном оружии заключается в том, 
чтобы воспрепятствовать приобретению или сохранению государствами био-
логического и токсинного оружия и не допустить их применения государства-
ми или террористами. Соединенное Королевство подписало и ратифицировало 
эту конвенцию. 

34. Конвенция не предусматривает режима проверки ее соблюдения государ-
ствами. В целях демонстрации соблюдения Соединенное Королевство пред-
ставляет данные, заявления и детальную информацию о мерах по укреплению 
доверия Управлению по вопросам разоружения Секретариата Организации 
Объединенных Наций. 
 
 

  Государственные программы 
 
 

35. Сам факт существования международно-правовой системы в сочетании с 
целым рядом конвенций и договоров недостаточен для того, чтобы убедить не-
которые страны отказаться от стремления разрабатывать, производить, а в не-
которых случаях и продавать оружие массового уничтожения. Соединенное 
Королевство через международные структуры и организации изыскивает мир-
ные способы снижения уровня угрозы, создаваемой, в частности, ядерными 
программами Исламской Республики Иран и Корейской Народно-
Демократической Республики, а также добивается решения вопросов, связан-
ных с обладанием химического оружия Сирийской Арабской Республикой.  

36. Соединенное Королевство также принимает меры с той целью, чтобы 
убедить коммерческие предприятия и физические лица отказаться от поддерж-
ки сетей, действующих в интересах перечисленных государств.  
 
 

  Глобальное партнерство 
 
 

37. Глобальное партнерство «восьмерки» против распространения оружия и 
материалов массового уничтожения является одной из многосторонних ини-
циатив по нераспространению. Глобальное партнерство было образовано в 
2002 году и обеспечивает координацию программ работы по недопущению 
приобретения террористами и другими сторонниками распространения хими-
ческого, биологического, радиационного и ядерного оружия и материалов мас-
сового уничтожения.  

38. Соединенное Королевство по-прежнему вносит существенный вклад в 
деятельность Глобального партнерства, а в 2013 году в рамках своего предсе-
дательствования в «восьмерке» выполняло функции председателя Глобального 
партнерства. 

39. В период председательства Соединенного Королевства Глобальное парт-
нерство создало механизмы в целях обеспечения выделения достаточных 
средств и кадровых ресурсов в странах — участницах Глобального партнерства 
для удовлетворения конкретных требований в сфере обеспечения безопасно-
сти, а также совершенствования деятельности по координации и осуществле-
нию проектов. Кроме того, мы провели информационно-пропагандистское ме-
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роприятие с участием экспертов Комитета 1540 в целях содействия обеспече-
нию универсального представления докладов государствами (в соответствии с 
их обязанностями по резолюции). 
 
 

  Программа снижения уровня глобальной угрозы 
 
 

40. Программа снижения уровня глобальной угрозы является основным вкла-
дом Соединенного Королевства в деятельность в рамках Глобального партнер-
ства. По линии программы снижения уровня глобальной угрозы мы добиваем-
ся решения следующих задач: 

 • укрепление безопасности расщепляющихся материалов; 

 • сокращение числа объектов, содержащих чувствительные ядерные и ра-
диоактивные материалы, и укрепление безопасности остальных объектов; 

 • снижение риска распространения биологических специальных знаний и 
материалов; 

 • недопущение приобретения террористами информации и специальных 
знаний, которые могут способствовать распространению. 

41. Министр иностранных дел и по делам Содружества отвечает за стратегию 
осуществления Программы снижения уровня глобальной угрозы и контролиру-
ет деятельность в рамках этой программы в качестве одного из основных ком-
понентов национальных стратегических рамок по противодействию распро-
странению. Министерство энергетики и по проблемам изменения климата от-
вечает за компоненты этой программы, связанные с обеспечением ядерной и 
радиационной безопасности, а министерство обороны обеспечивает выполне-
ние тех элементов этой программы, которые связаны с уничтожением химиче-
ского оружия и биологическими материалами.  

42. В министерстве энергетики и по проблемам изменения климата и мини-
стерстве обороны существуют собственные специалисты, которые обеспечи-
вают управление деятельностью в рамках Программы снижения уровня гло-
бальной угрозы. Министерство энергетики и по проблемам изменения климата 
на основе международных торгов проводило в соответствии с правилами госу-
дарственных закупок, принятыми в Соединенном Королевстве и Европейском 
союзе, конкурсы для привлечения специалистов в соответствующих отраслях 
для управления проектной деятельностью и сопутствующими рисками и оказа-
ния технической помощи.  

43. Ресурсы, выделяемые Соединенным Королевством на цели поддержки и 
укрепления деятельности МАГАТЭ, объем которых в настоящее время состав-
ляет 3 млн. фунтов стерлингов в год, выделяются по линии Программы сниже-
ния уровня глобальной угрозы. 
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  Процедуры признания иностранных документов 
об образовании 
 
 

44. В Соединенном Королевстве для противодействия распространению зна-
ний и навыков в рамках учебных программ, которые могут использоваться для 
распространения оружия массового уничтожения и средств его доставки, при-
меняется процедура признания иностранных документов об образовании. 

45. Учебные заведения обязаны выполнять существующие в Соединенном 
Королевстве визовые требования. Все студенты, ходатайствующие о выдаче 
студенческой визы и намеревающиеся въехать в Соединенное Королевство и 
находиться на его территории на протяжении более шести месяцев для прохо-
ждения последипломного обучения или ведения научной работы по некоторым 
темам, должны получить сертификаты в рамках этой процедуры. 
 
 

  Охрана границ 
 
 

46. За охрану границ Соединенного Королевства отвечает пограничная служ-
ба, которая входит в структуру министерства внутренних дел. В пограничной 
службе существует система обнаружения радиоактивных и ядерных материа-
лов, получившая название «Цикламен». 

47. В системе «Цикламен» используются стационарные и мобильные устрой-
ства для проверки автотранспортных средств, контейнеров, авиационных гру-
зов и пешеходов на предмет присутствия радиоактивных и ядерных материа-
лов. 

48. Законом об Управлении таможенных пошлин и акцизных сборов 
1979 года предусматривается, что сотрудники Королевского таможенного и ак-
цизного управления, пограничной службы, полиции, береговой охраны или 
служащие вооруженных сил могут (с соблюдением прав мирного прохода через 
территориальные воды в соответствии с Конвенцией Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву) останавливать и досматривать автотранспорт-
ные средства или суда при наличии подозрений в том, что они могут использо-
ваться для перевозки запрещенных грузов. 

49. Сотрудники таможенной службы имеют право затребовать информацию в 
отношении импортируемых или экспортируемых товаров. Если они имеют ос-
нования полагать, что в соответствующей декларации указано неверное конеч-
ное предназначение товаров, то такие товары могут быть задержаны и/или аре-
стованы и в конечном итоге конфискованы.  

50. Пограничная служба предусмотрела в Системе таможенного оформления 
импортируемых и экспортируемых товаров, которая используется Королевским 
таможенным и акцизным управлением, меры в целях недопущения импорта 
урана и плутона без соответствующей лицензии. Сотрудники Национального 
центра таможенного оформления Королевского таможенного и акцизного 
управления осуществляют проверку таможенных деклараций на импортируе-
мые товары, в том числе проверяют наличие импортных лицензий. В декабре 
2013 года будет полностью сформировано и приступит к работе Национальное 
агентство по борьбе с преступностью, которое возьмет на себя некоторые 
функции пограничной службы. 
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  Лицензирование экспорта 
 
 

51. Совместно с другими странами мира Соединенное Королевство выступает 
за коллективное осуществление мер экспортного контроля во избежание рас-
пространения оружия массового уничтожения. Существует четыре основных 
международных режима экспортного контроля: 

 • Австралийская группа, которая занимается согласованием мер экспортно-
го контроля, направленных на сдерживание распространения химического 
и биологического оружия; 

 • Режим контроля за ракетной технологией, цель которого заключается в 
пресечении распространения беспилотных систем, способных доставлять 
оружие массового уничтожения; 

 • Группа ядерных поставщиков, которая занимается согласованием и вне-
дрением руководящих принципов в отношении ядерного экспорта и экс-
портных поставок, связанных с ядерной областью; 

 • Вассенаарские договоренности, принятые в целях повышения транспа-
рентности и ответственности при передаче обычных вооружений и чувст-
вительных в плане распространения товаров и технологий двойного на-
значения. 

52. В Соединенном Королевстве за регулирование и выдачу лицензий экспор-
терам Соединенного Королевства на экспорт стратегически важных товаров 
отвечает Организация по контролю за экспортом в рамках министерства по де-
лам бизнеса, инноваций и квалифицированных кадров. 

53. В основе существующей в Соединенном Королевстве системы по контро-
лю за экспортом лежат международные режимы экспортного контроля, законо-
дательство Европейского союза и самого Соединенного Королевства. Мини-
стерство по делам бизнеса, инноваций и квалифицированных кадров занимает-
ся контролированием лишь следующих стратегически важных товаров: 

 • предметы, которые были специально предназначены или модифицирова-
ны для военных целей, и их компоненты; 

 • товары двойного назначения (которые могут применяться для граждан-
ских или военных целей), удовлетворяющие некоторым конкретным тех-
ническим стандартам, и некоторые их компоненты; 

 • технологии и программное обеспечение, имеющие отношение к обеим 
приведенным выше категориям; 

 • предметы, которые могут использоваться для пыток или внутренних ре-
прессий; 

 • обозначенные высокоактивные источники радиации. 

54. Кроме того, соответствующие меры контроля предусмотрены в решениях 
и регламентах Европейского союза по вопросам осуществления резолюций Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций, касающихся принятия 
санкций в отношении отдельных государств. 
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  Оборот запрещенных товаров 
 

55. Организация по контролю за экспортом, как правило, применяет к това-
рам, проходящим через порты или аэропорты Соединенного Королевства 
(транзитная перевозка и перевалка), те же правила, что и к товарам, экспорти-
руемым из Соединенного Королевства, а также к военным товарам, торговля 
которыми осуществляется за пределами Соединенного Королевства (в боль-
шинстве случаев речь идет об их обороте и оказании брокерских услуг), если 
соответствующие операции осуществляются с участием граждан или компаний 
Соединенного Королевства. Кроме того, на основе списка товаров двойного на-
значения Европейского союза обеспечивается контроль за химическими, био-
логическими, радиоактивными и ядерными материалами/товарами, а в соот-
ветствии с законодательством Европейского союза обеспечивается контроль за 
брокерской деятельностью с включенными в список товарами двойного назна-
чения, на которые непосредственно распространяется законодательство Со-
единенного Королевства. 
 
 

  Контроль за конечным пользованием 
 
 

56. В соответствии с законодательством о контроле за экспортом требуется 
получить лицензию в тех случаях, когда экспортер знает или подозревает, что 
экспорт не включенных в список товаров может или будет использоваться в 
связи с оружием массового уничтожения. 

57. В отношении мест предназначения, на которые распространяется оружей-
ное эмбарго, предусматривается контроль за конечным пользованием в воен-
ной сфере. 
 
 

  Принятие решений по заявлениям о выдаче лицензий 
на экспорт 
 
 

58. Организация по контролю за экспортом рассматривает заявления о выдаче 
лицензий с учетом общих критериев Европейского союза и Соединенного Ко-
ролевства в отношении выдачи лицензий на экспорт вооружений. В процессе 
рассмотрения заявлений о выдаче лицензий на экспорт она консультируется со 
следующими государственными ведомствами: 

 • министерство иностранных дел и по делам Содружества — по вопросам, 
касающимся международных обязательств, прав человека и региональной 
безопасности; 

 • министерство обороны — по вопросам военного потенциала, потенциала 
обеспечения безопасности и риска использования соответствующих това-
ров не по назначению; 

 • министерство по вопросам международного развития — по вопросам раз-
вития; 

 • министерство энергетики и по проблемам изменения климата — по во-
просам, касающимся энергетики, а также ядерных и химических материа-
лов. 
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59. Организация по контролю за экспортом тесно сотрудничает с торгово-
промышленными ассоциациями, в том числе с Группой экспортеров товаров 
аэрокосмической и оборонной промышленности и Объединенным координаци-
онным комитетом по вопросам безопасности экспорта электронного и теле-
коммуникационного оборудования, который представляет собой политический 
форум по вопросам законодательства с особым упором на экспорт товаров 
двойного назначения и вопросам масштабов и осуществления механизмов экс-
портного контроля. 

60. Соединенное Королевство обновляет механизмы экспортного контроля с 
учетом изменений во внешней политике и политике в сфере обеспечения безо-
пасности и режимах экспортного контроля в целях нераспространения. 
 
 

  Обеспечение соблюдения мер экспортного и торгового 
контроля, санкций и эмбарго 
 
 

61. В качестве таможенной службы Соединенного Королевства Королевское 
таможенное и акцизное управление отвечает за осуществление таможенной 
политики Европейского союза, а также за обеспечение соблюдения принятых 
Соединенным Королевством таможенных обязательств в рамках Европейского 
союза и международных обязательств. Это включает проведение ответственной 
политики в интересах обеспечения соблюдения мер контроля за стратегически 
важными товарами, санкциями и эмбарго на перемещение товаров. 

62. Королевское таможенное и акцизное управление разрабатывает и осуще-
ствляет меры контроля за экспортом и торговлей стратегически важными това-
рами, а также политику обеспечения соблюдения санкций в сотрудничестве с 
другими государственными ведомствами по противодействию распростране-
нию. В Королевством таможенном и акцизном управлении работают специали-
сты по проведению уголовных расследований и обработке разведывательной 
информации по этим вопросам. 

63. Сотрудники Королевского таможенного и акцизного управления, рабо-
тающие в Национальном центре таможенного оформления, занимаются про-
веркой таможенных деклараций на импорт и экспорт товаров и сопутствующей 
документации. В рамках этой деятельности осуществляется проверка лицензий 
на экспорт, выдаваемых министерством по делам бизнеса, инноваций и квали-
фицированных кадров. Экспортеры Соединенного Королевства подвергаются 
проверке со стороны сотрудников Королевского таможенного и акцизного 
управления по мониторингу, которые на этапе до выдачи лицензий на экспорт 
проверяют операции по передаче контролируемых товаров в пределах Евро-
пейского союза. Кроме того, проверка товаров проводится на этапе транзита и 
перевалки. 

64. Королевское таможенное и акцизное управление анализирует любые на-
рушения механизмов контроля за экспортом стратегически важных товаров и 
принимает целый ряд мер для обеспечения их соблюдения с учетом конкрет-
ных особенностей каждого случая. Королевское таможенное и акцизное управ-
ление проводит расследования в целях обеспечения преследования лиц, винов-
ных в совершении преднамеренных нарушений мер контроля или санкций в 
сфере экспорта и торговли, а также в серьезных случаях, связанных с предна-
меренным осуществлением экспорта в пункты предназначения, чувствитель-
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ные в плане распространения, или в случаях, связанных с особенно чувстви-
тельными товарами, или при наличии других отягчающих вину обстоятельств, 
например в случае совершения повторных нарушений. Такие дела передаются 
Королевской службе уголовного преследования, которая определяет наличие 
достаточных доказательств для возбуждения уголовного преследования и оп-
ределяет, отвечает ли такое преследование общественным интересам. 

65. Королевское таможенное и акцизное управление сотрудничает с между-
народными организациями и партнерами в деле проведения информационно-
разъяснительной работы на глобальном уровне, оказания международной по-
мощи и наращивания потенциала в вопросах, связанных с обеспечением тамо-
женного контроля, а также сотрудничает с министерством по делам бизнеса, 
инноваций и квалифицированных кадров в деле организации информационно-
разъяснительной работы среди представителей промышленных кругов. 
 
 

  Информационно-разъяснительная работа среди 
представителей промышленных кругов по вопросам контроля 
за экспортом 
 
 

66. Соединенное Королевство выступило с различными инициативами по ук-
реплению понимания механизмов экспортного контроля в промышленных кру-
гах Соединенного Королевства. В их числе можно назвать проект «Альфа», ко-
торый осуществляется Королевским колледжем в Лондоне от имени министер-
ства иностранных дел и по делам Содружества и преследует цель оказания 
представителям промышленных кругов помощи в осуществлении мер экспорт-
ного контроля. 

67. В рамках Группы ядерных поставщиков Соединенное Королевство опуб-
ликовало подборку рекомендаций в отношении передовой практики для компа-
ний, чтобы они могли избегать опасности непреднамеренной поставки ядерной 
технологии или технологии, имеющей отношение к ядерной области, для целей 
осуществления незаконных программ. 
 
 

  Предупреждение отмывания денег и финансирования 
терроризма 
 
 

68. Управление по вопросам безопасности и противодействия терроризму и 
Королевское казначейство совместно отвечают за осуществление стратегии 
Соединенного Королевства по противодействию финансированию терроризма. 
Цель этой стратегии заключается в снижении террористической угрозы для 
Соединенного Королевства и его интересов за рубежом путем: 

 • принятия мер с той целью, чтобы не дать возможности террористам ис-
пользовать обычные методы сбора средства или использовать финансо-
вую систему для перемещения денежных средств; 

 • создания препятствий для функционирования террористических сетей и 
совершения ими нападений путем сокращения объема ресурсов, которые 
могли бы использоваться для целей пропаганды, вербовки, поддержки их 
действий, обучения террористов и поддержки их семей; 
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 • препятствования сбору средств террористами и их деятельности по пере-
мещению средств в Соединенное Королевство и из него, а также создание 
препятствий для финансирования таких структур, как «Аль-Каида»; 

 • использования данных финансовой разведки и методов ведения финансо-
вой разведки для поддержки контртеррористических расследований; 

 • обеспечения соблюдения мер по замораживанию активов во избежание 
совершения любых операций со средствами или экономическими ресур-
сами, которые принадлежат обозначенным лицам, находятся в их собст-
венности или владении или контролируются ими. 

69. Королевское казначейство определяет вклад Соединенного Королевства в 
разработку международной политики по борьбе с отмыванием денег и финан-
сированием терроризма. 

70. За проведение расследований, связанных с отмыванием денег и финанси-
рованием терроризма, отвечает полиция. Королевское таможенное и акцизное 
управление в сотрудничестве с другими государственными ведомствами рас-
следует случаи экспорта стратегически важных товаров без соответствующих 
лицензий и нарушения режимов санкций в отношении субъектов, входящих в 
группу повышенного риска. Кроме того, в рамках этой деятельности Королев-
ское таможенное и акцизное управление в соответствии с Законом о доходах, 
полученных преступным путем, рассматривает вопросы о необходимости рас-
следования возможных преступлений, связанных с отмыванием денег. 

71. В Национальном агентстве по борьбе с преступностью создано Подразде-
ление финансовой разведки Соединенного Королевства, которое является глав-
ным органом в стране, отвечающим за сбор, анализ и распространение разве-
дывательной информации, полученной в рамках режима сообщений о подозри-
тельных сделках. 

72. Сообщения о подозрительных сделках представляют собой механизм 
оповещения правоохранительных органов о том, что тот или иной клиент или 
совершенная клиентом операция (например, покупка дорогостоящего актива за 
наличные средства или совершение ряда необычных депозитов) является в той 
или иной мере подозрительной или может вызывать подозрение в отмывании 
денег или финансировании терроризма, в том числе финансировании деятель-
ности по распространению. 

73. Подразделение финансовой разведки Соединенного Королевства получает 
свыше 200 000 сообщений о подозрительных сделках в год. Эти сообщения ис-
пользуются целым рядом правоохранительных органов в качестве материалов, 
способствующих расследованию преступной деятельности на любом уровне от 
всех видов мошенничества в сфере благотворительности до международной 
контрабанды наркотиков и от торговли людьми до финансирования террориз-
ма. 

74. Во многих случаях физическому или юридическому лицу, направившему 
сообщение о подозрительных сделках, не сообщается о том, в чем заключается 
совершенное преступное деяние, поскольку методы отмывания денег для целей 
совершения самых различных преступлений являются одинаковыми и одна и 
та же схема отмывания денег может использоваться многочисленными пре-
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ступниками или преступными группировками, которые занимаются различной 
деятельностью. 

75. Главным межправительственным органом, определяющим общие стан-
дарты по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма, является 
Группа разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег. Соединенное 
Королевство является одним из основателей Группы и сыграло важнейшую 
роль в ее становлении.  

76. Сегодня в состав Группы входят 34 государства-члена, которые прошли 
проверку на основании 40 рекомендаций и девяти специальных рекомендаций 
на предмет выяснения того, насколько они выполняются, и на предмет выявле-
ния недостатков. 

77. Представители государств-членов регулярно проводят совещания с уча-
стием представителей целого ряда соответствующих региональных органов 
для анализа прогресса и выявления проблем.  
 
 

  Химическая и биологическая безопасность на национальном 
уровне 
 
 

78. Подразделением полиции, которое занимается вопросами противодейст-
вия терроризму и обеспечения безопасности, является Национальное контр-
террористическое управление. Его работа осуществляется по трем основным 
направлениям: 

 • обеспечение охраны мест скопления людей; 

 • обеспечение охраны опасных объектов и опасных веществ;  

 • оказание помощи в обеспечении охраны важнейших элементов нацио-
нальной инфраструктуры. 

79. В соответствии с Законом о противодействии терроризму, борьбе с пре-
ступностью и обеспечении безопасности 2001 года Национальное контртерро-
ристическое управление уполномочено регламентировать вопросы обеспечения 
безопасности на химических и биологических объектах. 

80. Сотрудники Национального контртеррористического управления могут 
оказывать квалифицированную консультативную помощь по вопросам обеспе-
чения безопасности взрывчатых веществ и химических прекурсоров (включая 
удобрения), патогенов и токсинов, радиоактивных источников и токсичных хи-
мических веществ. 

81. Они могут разрабатывать рекомендации по вопросам обеспечения беспе-
ребойного функционирования структур, разработки мер по защите от взрыв-
ных устройств, устанавливаемых в автомобилях, обеспечению защиты мест 
скопления людей и противодействию угрозе терроризма на этапе проектирова-
ния объектов. 
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 III. Координаторы 
 
 

82. Функции координаторов по вопросам, связанным с резолюцией 1540 
(2004), выполняют следующие сотрудники: 

Г–н Джеймс Скуайр 
Первый секретарь по политическим вопросам 
(Противодействие терроризму и распространению) 
Постоянное представительство Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций 
Телефон: 212-745-9311 

Г–жа Фиона Блис 
Сотрудник по политическим вопросам 
(Противодействие терроризму и распространению) 
Постоянное представительство Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций 
Телефон: 212-745-9224 
 
 

 IV. Справочник по вопросам практической помощи, 
которую могло бы оказать Соединенное Королевство 
 
 

83. Соединенное Королевство понимает, что некоторым международным 
партнерам может потребоваться помощь в деле выполнения их обязанностей 
по резолюции 1540 (2004). Государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций предлагается обсуждать сферы возможного сотрудничества и ока-
зания помощи через любого из указанных координаторов. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Приложение II к письму Постоянного представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии при Организации Объединенных Наций 
от 13 декабря 2013 года на имя Председателя Комитета 
 
 

  Четвертый доклад Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии 
об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности 
 
 

 Соединенное Королевство с удовлетворением представляет свой четвер-
тый доклад об осуществлении резолюции 1540 (2004). В этом докладе пред-
ставлена всеобъемлющая обновленная информация обо всех законах Соеди-
ненного Королевства по осуществлению положений указанной резолюции. 

 Информация, содержащаяся в приведенной ниже таблице, разбита по те-
мам. Обновленная таблица содержит сведения о мерах по осуществлению со-
ответствующих пунктов постановляющей части резолюции. 
 
 

  Международные конвенции, договоры и другие документы 
 
 

 Соединенное Королевство является активным участником целого ряда 
международных документов, имеющих отношение к резолюции 1540 (2004). 
 

Документ/организация Ключевые даты и информация 

Женевский протокол 1925 года Подписан: 17 июня 1925 года 

Ратифицирован: 9 апреля 1930 года 

Международное агентство по атомной энергии Член с июля 1957 года 

Договор об Антарктике Подписан: 31 мая 1960 года 

Конвенция о преступлениях и некоторых других 
актах, совершаемых на борту воздушных судов 

Подписана: 14 сентября 1963 года 

Ратифицирована: 29 ноября 1968 года 

Договор по космосу Подписан: 27 января 1967 года 

Ратифицирован: 10 октября 1967 года 

Договор Тлателолко Подписан: 20 декабря 1967 года 

Ратифицирован: 19 декабря 1969 года 

Договор о нераспространении ядерного оружия Подписан: 1 июля 1968 года 

Ратифицирован: 27 ноября 1968 года 

Комитет Цангера С 1970 года 

Конвенция о борьбе с незаконным захватом воз-
душных судов 

Подписана: 16 декабря 1970 года 

Ратифицирована: 22 декабря 1971 года 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Документ/организация Ключевые даты и информация 

Конвенция о борьбе с незаконными актами, на-
правленными против безопасности гражданской 
авиации 

Подписана: 23 сентября 1971 года 

Ратифицирована: 25 октября 1973 года 

Договор по морскому дну Подписан: 11 февраля 1972 года 

Ратифицирован: 18 мая 1972 года 

Конвенция по биологическому и токсинному ору-
жию 

Подписана: 10 апреля 1972 года 

Ратифицирована: 26 марта 1975 года 

Договор о Евратоме С 1973 года 

Группа ядерных поставщиков С 1974 года 

Конвенция о предотвращении и наказании престу-
плений против лиц, пользующихся международной 
защитой, в том числе дипломатических агентов 

Подписана: 13 декабря 1974 года 

Ратифицирована: 2 мая 1979 года 

Международная конвенция о борьбе с захватом за-
ложников 

Подписана: 18 декабря 1979 года 

Ратифицирована: 22 декабря 1982 года 

Австралийская группа С июня 1985 года 

Режим контроля за ракетной технологией С апреля 1987 года 

Протокол о борьбе с незаконными актами насилия 
в аэропортах, обслуживающих международную 
гражданскую авиацию, дополняющий Конвенцию 
о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности гражданской авиации 

Подписан: 26 октября 1988 года 

Ратифицирован: 15 ноября 1990 года 

Конвенция о физической защите ядерного мате-
риала 

Подписана: 13 июня 1980 года 

Ратифицирована: 6 сентября 1991 года 

Конвенция о маркировке пластических взрывчатых 
веществ в целях их обнаружения 

Подписана: 1 марта 1991 года 

Ратифицирована: 28 апреля 1997 года 

Конвенция о борьбе с незаконными актами, на-
правленными против безопасности морского судо-
ходства 

Ратифицирована: 3 мая 1991 года 

Протокол о борьбе с незаконными актами, направ-
ленными против безопасности стационарных плат-
форм, расположенных на континентальном шельфе 

Подписан: 3 мая 1991 года 

Ратифицирован: 1 марта 1992 года 

Конвенция по химическому оружию Подписана: 13 января 1993 года 

Ратифицирована: 13 мая 1996 года 

Вассенаарские договоренности С декабря 1995 года 

Договор Раротонга Подписан: 25 марта 1996 года 

Ратифицирован: 19 сентября 1997 года 
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Документ/организация Ключевые даты и информация 

Пелиндабский договор Подписан: 11 апреля 1996 года 

Ратифицирован: 12 марта 2001 года 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

Подписан: 24 сентября 1996 года 

Ратифицирован: 6 апреля 1998 года 

Международная конвенция о борьбе с бомбовым 
терроризмом 

Подписана: 12 января 1998 года 

Ратифицирована: 7 марта 2001 года 

Международная конвенция о борьбе с финансиро-
ванием терроризма 

Подписана: 10 января 2000 года 

Ратифицирована: 7 марта 2001 года 

Гаагский кодекс поведения С 2002 года 

Инициатива по безопасности в борьбе с распро-
странением 

С мая 2003 года 

Международная конвенция о борьбе с актами ядер-
ного терроризма 

Подписана: 15 сентября 2005 года 

Ратифицирована: 24 сентября 2009 года

Поправка к Конвенции о физической защите ядер-
ного материала 

Ратифицирована: 8 апреля 2010 года 

 
 
 

  Ядерные вопросы 
 
 

  Закон о ядерных гарантиях и электроэнергии (финансы) 1978 года 
 

 • Предусматривает меры по обеспечению соблюдения Соглашения Соеди-
ненного Королевства о гарантиях с МАГАТЭ (INFCIRC/263). 

 

  Закон о ядерных материалах (преступления) 1983 года 
 

 • Предусматривает осуществление Конвенции о физической защите ядер-
ного материала. 

 • Поправки, внесенные в соответствии со статьей 75 и таблицей 17 Закона 
об уголовном правосудии и иммиграции 2008 года, предусматривают осу-
ществление поправки к Конвенции о физической защите ядерного мате-
риала. 

 

  Закон о ядерных гарантиях 2000 года 
 

 • Предусматривает обеспечение соблюдения Дополнительного протокола к 
Соглашению Соединенного Королевства о гарантиях с МАГАТЭ 
(INFCIRC/263/Аdd.1). 

 

  Закон о противодействии терроризму, борьбе с преступностью 
и обеспечении безопасности 2001 года 
 

 • Обеспечивает правовую базу для запрета разработки, производства и 
применения ядерного оружия. 
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 • Для целей этого закона «ядерное оружие» включает ядерные взрывные 
устройства, не предназначенные для применения в качестве оружия. 

 • Статьей 47 запрещается применение, разработка, производство, облада-
ние и передача ядерного оружия, в том числе участие в разработке или 
производстве такого оружия. 

 • Статьей 50 предусматривается уголовная ответственность для любого ли-
ца, которое помогает, подстрекает, советует или побуждает лицо, не яв-
ляющееся гражданином Соединенного Королевства, совершить преступ-
ление по статье 47 за пределами Соединенного Королевства. 

 • Статьей 79 предусматривается уголовная ответственность за преднаме-
ренное или небрежное разглашение информации, которая может нанести 
ущерб безопасности ядерного материала или ядерного объекта. К ним от-
носятся ядерные материалы в любой точке мира, перевозимые на ядерный 
объект или вывозимые из него или же находящиеся на борту судна Со-
единенного Королевства. 

 

  Положения по обеспечению безопасности атомной промышленности 
2003 года 
 

 • Представляют собой основное законодательство, регулирующее обеспе-
чение безопасности гражданской атомной промышленности Соединенно-
го Королевства. 

 • Предусматривают осуществление некоторых положений поправки к Кон-
венции о физической защите ядерного материала. 

 • Положение 4 предусматривает, что на всех ядерных объектах должен быть 
разработан план обеспечения безопасности с описанием стандартов, про-
цедур и механизмов принятия целого ряда мер по обеспечению безопас-
ности, предусматривающих защиту объектов, материалов, оборудования, 
технологий и информации. 

 • Положение 9 предусматривает необходимость проверки благонадежности 
сотрудников, перечисленных в плане обеспечения безопасности. 

 • Положение 10 предусматривает, что все ответственные сотрудники долж-
ны представлять сообщения о любых инцидентах, связанных с нарушени-
ем безопасности, или случаях несанкционированного проникновения на 
ядерные объекты. 

 • В части 3 содержатся положения, регулирующие обеспечение безопасно-
сти ядерных материалов, транспортируемых на территории Соединенного 
Королевства и за ее пределами на борту судов под флагом Соединенного 
Королевства. Экспедиторские компании, занимающиеся перевозкой ядер-
ных материалов, подлежат заблаговременному утверждению и должны 
представить удовлетворительные подтверждения обеспечения безопасно-
сти в процессе транспортировки. На перевозку отдельных материалов не-
обходимо получить специальное разрешение; детальные требования зави-
сят от характера материала. Экспедиторские компании обязаны представ-
лять сообщения о любых инцидентах, связанных с вопросами безопасно-
сти, или любых попытках нарушения мер защиты. 
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 • Положением 22 предусматривается, что лица, имеющие доступ к секрет-
ной ядерной информации, должны руководствоваться надлежащими стан-
дартами обеспечения безопасности, обеспечивать проверку благонадеж-
ности подчиненных им сотрудников и представлять сообщения о любых 
инцидентах, связанных с вопросами безопасности, или нарушениях мер 
безопасности. 

 • Поправки, внесенные в 2006 году, предусматривают расширение и уже-
сточение положения 22. 

 • Поправки, внесенные в 2013 году, распространяют действие положений 
на строительство ядерных объектов. В настоящее время эти положения 
действуют с момента начала любых работ на строительстве ядерного объ-
екта на основании разрешения на проведение планировочных или строи-
тельных работ до этапа удаления всех ядерных материалов в процессе 
выведения объекта из эксплуатации. 

 

  Закон о выдаче 2003 года 
 

 • Предусматривает осуществление некоторых положений поправки к Кон-
венции о физической защите ядерного материала. 

 • Статьей 193 предусматривается выдача тем странам, с которыми Соеди-
ненное Королевство не установило общих процедур выдачи, но которые 
являются участниками различных международных конвенций, участником 
которых также является Соединенное Королевство. 

 

  Положения о ядерных гарантиях (уведомлении) 2004 года 
 

 • Лица, занимающиеся некоторыми видами деятельности, связанными с 
ядерной областью, обязаны в силу этих положений представлять деталь-
ную информацию о себе и об этой деятельности в Управление по гаран-
тиям Агентства по ядерному регулированию. Эта информация учитывает-
ся при составлении заявлений, представляемых МАГАТЭ согласно До-
полнительному протоколу. 

 

  Положения по вопросу о технологиях обогащения урана  
(запрет на разглашение информации) 2004 года 
 

 • Предусматривают уголовную ответственность за несанкционированное 
разглашение информации об оборудовании, программном обеспечении 
или конфиденциальной информации, которая может использоваться для 
целей обогащения урана или в поддержку таких целей. Уголовная ответ-
ственность распространяется на граждан Соединенного Королевства, со-
вершающих такие деяния за рубежом. 

 • Разглашение информации допускается в том случае, если согласно этим 
положениям получены соответствующая экспортная лицензия или офици-
альное разрешение. 
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  Закон об энергетике 2004 года 
 

 • В части 1 главы 3 учреждается Управление полиции по охране граждан-
ских ядерных объектов и определяются полномочия сотрудников подраз-
делений полиции по охране гражданских ядерных объектов. 

 

  Закон об особо опасных формах организованной преступности и о полиции 
2005 года 
 

 • Статьей 128 предусматривается уголовная ответственность за проникно-
вение на территорию лицензированного или иным образом обозначенного 
ядерного объекта. 

 

  Регламент Комиссии (Евратом) № 302/2005 
 

 • Определяет требования в отношении представления сообщений о гаран-
тиях, вытекающие из Договора о Евратоме. 

 • Материалы представляются Европейской комиссии через Агентство по 
ядерному регулированию. 

 

  Закон о противодействии терроризму 2006 года 
 

 • Предусматривает осуществление Международной конвенции о борьбе с 
актами ядерного терроризма. 

 • Статьей 9 предусматривается производство и обладание с намерением ис-
пользования радиоактивных материалов или устройств для подготовки 
террористического акта или для террористических целей. 

 • Статьей 10 предусматривается уголовная ответственность за использова-
ние радиоактивных материалов или устройств для подготовки террори-
стического акта или для террористических целей. В ней также предусмат-
ривается уголовная ответственность за нанесение ущерба ядерному объ-
екту или нецелевое использование ядерного объекта, если оно повлекло 
за собой высвобождение радиоактивного материала или привело к повы-
шению опасности такого высвобождения. 

 • Статьей 11 предусматривается уголовная ответственность для любого ли-
ца, которое требует от другого лица предоставления радиационного уст-
ройства или радиоактивного материала или же доступа к ядерному объек-
ту. Уголовно наказуемой также является угроза использования таких ма-
териалов, устройств или ядерных объектов. 

 
 

  Химические вопросы 
 
 

  Закон о химическом оружии 1996 года 
 

 • Предусматривает осуществление Конвенции о химическом оружии. 

 • Статьей 2 запрещается производство, приобретение, обладание, разработ-
ка, передача, применение и намерение применить химическое оружие и 
средства его доставки. Ей также запрещается военная подготовка или 
подготовка военного характера с намерением применить химическое ору-
жие. Эта уголовная ответственность распространяется на все деяния, со-
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вершенные за пределами Соединенного Королевства, если они соверша-
ются гражданином Соединенного Королевства или органом, инкорпори-
рованным в соответствии с законодательством Соединенного Королевст-
ва. 

 • Статьей 9 предусматривается уголовная ответственность за преднамерен-
ное создание препятствий или попытку преднамеренного создания пре-
пятствий действиям лиц, осуществляющих проникновение на земельные 
участки, в здания или автотранспортные средства и осуществляющих их 
обыск в поиске химического оружия, или же действиям лиц, обеспечи-
вающих безопасность, конфискацию, удаление или уничтожение химиче-
ского оружия. 

 • Статьей 11 предусматривается запрет на строительство, модификацию 
или оснащение помещений или же установку оборудования, которое 
предполагается использовать для производства химического оружия. 

 • Статьями 19 и 20 предусматривается уголовная ответственность за при-
менение, производство или хранение химикатов или прекурсоров, пере-
численных в списке 1 к Конвенции по химическому оружию, без наличия 
соответствующей лицензии. Соответствующая лицензия предоставляется 
лишь в отношении некоторых видов использования (мирные виды ис-
пользования, химическая защита, законные военные или правоохрани-
тельные цели). 

 • Статьей 22 предусматривается, что власти могут осуществлять сбор дан-
ных, необходимых в соответствии с Конвенцией по химическому оружию. 
В соответствии с этой статьей все лица обязаны отвечать на соответст-
вующие запросы. 

 • Статьей 25 предусматриваются полномочия, которые позволяют Органи-
зации по запрещению химического оружия проводить инспекции на объ-
ектах Соединенного Королевства по производству химического оружия. 

 • Статьей 33 предусматривается подготовка ежегодного отчета о деятельно-
сти в рамках закона в целях обеспечения эффективного осуществления 
Конвенции по химическому оружию в Соединенном Королевстве. 

 

  Закон о противодействии терроризму, борьбе с преступностью 
и обеспечении безопасности 2001 года 
 

 • Статьей 50 предусматривается уголовная ответственность для любого ли-
ца, которое помогает, подстрекает, советует или побуждает лицо, не яв-
ляющееся гражданином Соединенного Королевства, совершить преступ-
ление по статье 2 Закона о химическом оружии 1996 года за пределами 
Соединенного Королевства. 

 • Статьей 113 предусматривается уголовная ответственность за применение 
отравляющих веществ или средств для запугивания людей, оказания воз-
действия или причинение ущерба людям или имуществу. 

 • Статьей 114 предусматривается уголовная ответственность за размещение 
или установку любого вещества или средства с намерением убедить дру-
гих лиц в том, что это вещество или средство является отравляющим и 
может поставить под угрозу жизнь людей. Преступлением также является 
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заведомая передача ложной информации о наличии в том или ином месте 
какого-либо отравляющего вещества, которое может поставить под угрозу 
жизнь людей. 

 
 

  Биологические вопросы 
 
 

  Закон о биологическом оружии 1974 года 
 

 • Предусматривает осуществление Конвенции о биологическом и токсин-
ном оружии. 

 • Предусматривает запрещение разработки, производства, накопления, при-
обретения или сохранения любых биологических агентов или токсинов 
таких видов и в таких количествах, которые не предназначены для профи-
лактических, защитных или других мирных целей. Этот запрет распро-
страняется на любые средства доставки, предназначенные для использо-
вания таких биологических агентов во враждебных целях. 

 • Также предусматривает уголовную ответственность за передачу или орга-
низацию передачи любых биологических агентов третьему лицу или со-
действие проведению такой деятельности третьей стороной. 

 • Такая уголовная ответственность распространяется на любые действия, 
совершенные за пределами Соединенного Королевства, если они совер-
шаются гражданином Соединенного Королевства или органом, инкорпо-
рированным в соответствии с законодательством Соединенного Королев-
ства. 

 

  Указ об импорте зоопатогенов 1980 года 
 

 • Запрещает импорт зоопатогенов и носителей таких зоопатогенов без со-
ответствующей лицензии.  

 • Лицензии выдаются на определенных условиях и содержат определенные 
требования, касающиеся, в частности, подготовки материала, подлежаще-
го импорту, его использования в лаборатории, которая является местом 
предназначения, и его утилизации. Кроме того, вводятся ограничения на 
передачу импортируемого материала в пределах территории страны. 

 • Лицензии выдаются лишь тем лабораториям, в которых существуют необ-
ходимые операционные процедуры и устройства для обеспечения безо-
пасной изоляции, обращения и утилизации соответствующих патогенов. 

 • Выдача лицензий регулируется министерством охраны окружающей сре-
ды, продовольствия и сельскохозяйственного развития. 

 • Аналогичное законодательство и положения применяются в Северной 
Ирландии в соответствии с Указом об импорте зоопатогенов (Северная 
Ирландия) 1999 года. 

 

  Директива Европейской комиссии о биологических агентах (2000/54/EC)  
 

 • Предусматривается, что компетентному органу должно быть направлено 
уведомление по крайней мере за 30 дней до начала работы с биологиче-



 S/AC.44/2013/26
 

14-20622 27/83 
 

скими агентами, относящимися к группам 2, 3 или 4, указанным в этой 
директиве. 

 

  Положения о генетически модифицированных организмах (ограниченное 
использование) 2000 года 
 

 • Определяют правовые требования, касающиеся подачи уведомлений в от-
ношении помещений и деятельности, связанные с генетически модифи-
цированными организмами на защищенных объектах. 

 • Положениями 9–12 предусматривается, что лица, осуществляющие целый 
ряд различных операций по генетической модификации, должны направ-
лять заблаговременные уведомления об этих операциях и соответствую-
щую дополнительную информацию. 

 • Уведомления направляются в Группу по биологическим агентам Комитета 
по вопросам здравоохранения и безопасности. 

 • Положением 24А предусматривается, что в интересах национальной 
безопасности соответствующая информация может не включаться в госу-
дарственный реестр помещений и деятельности, связанных с генетиче-
ской модификацией. 

 

  Закон о противодействии терроризму, борьбе с преступностью и 
обеспечении безопасности 2001 года 
 

 • Статьей 50 предусматривается уголовная ответственность для любого ли-
ца, которое помогает, подстрекает, советует или побуждает лицо, не яв-
ляющееся гражданином Соединенного Королевства, совершить преступ-
ление по статье 1 Закона о биологическом оружии 1974 года за пределами 
Соединенного Королевства. 

 • Статьей 59 предусматривается, что лица, занимающие те или иные поме-
щения, должны заблаговременно уведомить министерство внутренних дел 
о том, что в этих помещениях предполагается хранить или использовать 
любые вещества, перечисленные в таблице 5 к Закону, а также предста-
вить уведомление о прекращении этой деятельности. 

 • Статьями 60 и 61 предусматривается, что лица, занимающие соответст-
вующие помещения, должны представить полиции, по запросу, детальную 
информацию о мерах по обеспечению сохранности любых веществ, пере-
численных в таблице 5, или представить детальную информацию о любых 
лицах, имеющих доступ к любой части этих помещений. 

 • Статьями 62 и 63 предусматривается, что лица, занимающие соответст-
вующие помещения, должны выполнять официальные требования о при-
нятии конкретных мер безопасности или уничтожении любых опасных 
веществ в случае невозможности обеспечения их полной сохранности. 

 • Статьей 64 предусматривается, что правительство может потребовать, 
чтобы конкретным лицам был запрещен доступ к любым опасным веще-
ствам или любым соответствующим помещениям. 
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 • Статьей 113 предусматривается уголовная ответственность за применение 
отравляющих веществ или средств для запугивания людей, оказание воз-
действия или причинение ущерба людям или имуществу. 

 • Статьей 114 предусматривается уголовная ответственность за размещение 
или направление любого вещества или средства с намерением убедить 
любых лиц в том, что это вещество или средство является отравляющим и 
может поставить под угрозу жизнь людей. Преступлением также является 
заведомая передача ложной информации о наличии в том или ином месте 
какого-либо отравляющего вещества, которое может поставить под угрозу 
жизнь людей. 

 • В таблице 5 приводится список патогенов и токсинов, контролируемых в 
соответствии с этим законом. В 2007 и 2012 годах в этот список были 
внесены исправления с учетом последних требований в сфере обеспече-
ния безопасности. 

 • Указом 2007 года предусматривается, что часть 7 Закона о противодейст-
вии терроризму, борьбе с преступностью и обеспечении безопасности 
2001 года распространяется на зоопатогены и предусматривает сущест-
венные дополнения к таблице 5, касающиеся зоопатогенов. Ранее табли-
ца 5 охватывала лишь те патогены, которые могут использоваться для 
причинения серьезного вреда здоровью человека. 

 • Таблица 5 используется Комитетом по вопросам здравоохранения и безо-
пасности для целей обеспечения национальной безопасности в качестве 
средства анализа его государственного реестра (помещений и деятельно-
сти, связанных с генетическими модификациями) в целях неразглашения 
информации о местонахождении объектов и деятельности, связанных с 
этими патогенами и токсинами.  

 

  Положения о контроле за веществами, опасными для здоровья человека, 
2002 года 
 

 • Предусматривают осуществление директивы 2000/54/EC. 

 • Пунктом 5 таблицы 3 предусматривается, что работодатель должен на-
правлять в Комитет по вопросам здравоохранения и безопасности забла-
говременные уведомления об использовании биологических агентов, от-
носящихся к группам 2, 3 и 4. 

 • Пунктом 6 таблицы 3 предусматривается, что работодатель должен на-
правлять в Комитет по вопросам здравоохранения и безопасности уве-
домления по крайней мере за 30 дней о партиях биологических агентов, 
относящихся к группе 4, которые предполагается направлять на любые 
другие объекты. Кроме того, необходимо направлять уведомления об им-
порте в Соединенное Королевство любых биологических агентов, отно-
сящихся к группе 4. 

 • Группа по биологическим агентам Комитета по вопросам здравоохране-
ния и безопасности отвечает за сбор и анализ такой информации. 
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  Регламент ЕС о трансграничной перевозке генетически модифицированных 
организмов 1946/2003 
 

 • Предусматривает требования в отношении экспорта и трансграничного 
перемещения генетически модифицированных организмов. 

 

  Указ о здоровье растений (Англия) 2005 года 
 

 • Аналогичное законодательство применяется в индивидуальном порядке в 
Уэльме, Шотландии и Северной Ирландии. Все указы основаны на зако-
нодательстве Европейского союза о здоровье растений. 

 • Предусматривает контроль за импортом и хранением некоторых видов 
растений и вредителей растений, которые могут включать патогенные и 
другие организмы, способные наносить ущерб здоровью растений. 

 • Запрещенная деятельность может осуществляться при наличии соответ-
ствующей лицензии. Выдача лицензий регулируется Агентством по ис-
следованию пищевых продуктов и окружающей среды. 

 • Предусматривается необходимость направления уведомлений в том слу-
чае, если то или иное лицо собирается заняться деятельностью, связанной 
с вредителями растений. 

 

  Указ о конкретных зоопатогенах 2008 года 
 

 • Имеет целью предупреждение ввоза и распространения на территории 
Соединенного Королевства зоопатогенов, которые могут вызвать серьез-
ные заболевания или нанести серьезный экономический ущерб. 

 • Этот указ применяется лишь в Англии. Аналогичное законодательство 
применяется в индивидуальном порядке в Шотландии, Уэльсе и Северной 
Ирландии. 

 • Статьей 4 запрещается обладание определенными зоопатогенами или лю-
быми переносчиками таких патогенов, а также передача конкретных зоо-
патогенов переносчику. Такая деятельность допускается лишь при нали-
чии соответствующей лицензии. Предусматривается необходимость пода-
чи уведомлений в том случае, если соответствующее лицо предполагает, 
что оно обладает зоопатогеном без наличия необходимой лицензии. 

 • В таблице 2 предусматривается целый ряд полномочий инспекторов для 
обеспечения соблюдения этого указа. 

 • В лицензиях предусматриваются условия совершения операций с зоопа-
тогенами в целях обеспечения их надежной локализации и утилизации. 
Условия выдачи лицензий определяются на индивидуальной основе, од-
нако существуют руководящие принципы, которые предусматривают ме-
ры для обеспечения физической защиты лабораторий и используемых в 
них зоопатогенов. 

 • Выдача лицензий регулируется министерством охраны окружающей сре-
ды, продовольствия и сельскохозяйственного развития. 
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  Пограничный/таможенный контроль 
 
 

  Закон о Таможенном и акцизном управлении 1979 года 
 

 • Статьей 68 предусматривается уголовная ответственность за экспорт за-
прещенных товаров или товаров ограниченного пользования, а также за 
их транзит и перевалку. 

 • Статьей 163 предусматривается, что сотрудники таможенных служб, по-
лиции, береговой охраны и вооруженных сил могут (с соблюдением права 
на свободный проход через территориальные воды согласно Конвенции по 
морскому праву) останавливать и досматривать автотранспортные средст-
ва или суда в тех случаях, когда имеются разумные основания полагать, 
что это автотранспортное судно или средство используется для перевозки 
товаров, подлежащих обложению пошлиной, которая не была внесена или 
выплачена; речь идет о незаконном изъятии этих товаров из любого места 
или их незаконной доставке в любое место; эти товары подлежат конфи-
скации в соответствии с законодательством о Таможенном и акцизном уп-
равлении. 

 • Статьей 170 предусматривается уголовная ответственность за заведомое 
приобретение, импорт или экспорт запрещенных товаров или товаров ог-
раниченного пользования с намерением обойти указанные механизмы 
контроля. 

 

  Регламент Совета (ЕЭС) № 2913/92 
 

 • Предусматривает учреждение Таможенного кодекса Сообщества. 
 

  Закон о государственном бюджете 1994 года 
 

 • В части I главы III определяются полномочия Королевского таможенного 
и акцизного управления в сфере контроля за импортом и экспортом. 

 
 

  Экспорт  
 
 

  Закон о контроле за экспортом 2002 года 
 

 • Определяет полномочия по принятию целого ряда указов по контролю за 
экспортом товаров. В качестве примера можно привести Указ о контроле 
за экспортом 2008 года. 

 

  Указ о контроле за экспортом 2008 года 
 

 • Сводит воедино законы Соединенного Королевства о контроле за экспор-
том и заменяет отмененные Указ о торговле товарами (контроль) 
2003 года и Указ об экспорте товаров, передаче технологий и оказании 
технической помощи (контроль) 2003 года, о которых сообщалось ранее. 

 • Предусматривает осуществление регламента Совета (ЕС) № 428/2009 и 
предусматривает соответствующую уголовную ответственность в целях 
обеспечения соблюдения его положений. 
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 • Предусматривает распространение законодательства Соединенного Коро-
левства на экспорт военных товаров, не охваченных положениями Соеди-
ненного Королевства о товарах двойного назначения. 

 

  Регламент Совета (ЕС) № 428/2009 
 

 • Предусматривает создание Режима Сообщества по контролю за экспор-
том, передачей, совершением брокерских операций и транзитом товаров 
двойного назначения. Обеспечение соблюдения его положений осуществ-
ляется в соответствии с национальным законодательством. 

 • В приложении IV содержатся обширные списки товаров двойного назна-
чения, подлежащих контролю. 

 
 

  Транспорт 
 
 

  Европейское соглашение о международной дорожной перевозке опасных 
грузов 
 

 • Европейское соглашение о международной дорожной перевозке опасных 
грузов подписано Соединенным Королевством 1 октября 1957 года и ра-
тифицировано 29 июня 1968 года. 

 • В главе 1.10 устанавливаются запреты по соображениям безопасности и 
требования к дорожной перевозке опасных грузов. 

 

  Конвенция о международных железнодорожных перевозках 
 

 • Приложение C к указанной конвенции содержит правила международной 
железнодорожной перевозки опасных грузов. 

 • В главе 1.10 устанавливаются требования к безопасности, аналогичные 
требованиям, предусмотренным в Европейском соглашении о междуна-
родной дорожной перевозке опасных грузов. 

 

  Международный кодекс морской перевозки опасных грузов 
 

 • Соблюдение этого кодекса носит обязательный характер вследствие при-
соединения Соединенного Королевства к Конвенции по охране человече-
ской жизни на море. 

 

  Положения об опасных веществах на территории портов 1987 года 
 

 • Предусматривают осуществление Международного кодекса морской пе-
ревозки опасных грузов. 

 • В положении 6 предусматривается необходимость подачи заблаговремен-
ного уведомления о любых опасных веществах, прежде чем они могут 
быть допущены на территорию порта. 

 

  Положения о торговом мореплавании (опасные товары и загрязняющие 
морскую среду вещества) 1997 года 
 

 • Предусматривают осуществление Международного кодекса морской пе-
ревозки опасных грузов. 



S/AC.44/2013/26  
 

32/83 14-20622 
 

 • Обеспечивают соблюдение требований Кодекса, касающихся подачи уве-
домления обо всех опасных грузах до их погрузки или перевозки. Кроме 
того, предусматривается обеспечение соблюдения конкретных требований 
Кодекса, касающихся упаковки, обеспечения сохранности товаров и пред-
ставления соответствующей документации. 

 

  Положения о перевозке опасных грузов и передвижного оборудования, 
работающего под давлением, 2009 года 
 

 • Предусматривают осуществление Европейского соглашения о междуна-
родной дорожной перевозке опасных грузов и Правил международной 
железнодорожной перевозки опасных грузов. 

 • Предусматривают базовые требования обеспечения безопасности в про-
цессе дорожной и железнодорожной перевозки химических и биологиче-
ских материалов. 

 • Содержат положения в отношении маршрутов следования, остановок и 
необходимой подготовки персонала. 

 • Положением 5 предусматривается необходимость соблюдения запретов и 
ограничений, введенных в соответствии с Европейским международным 
соглашением о международной перевозке опасных грузов. 

 • Положением 7 предусматриваются некоторые дополнительные меры по 
обеспечению безопасности. 

 • Положением 32 предусматриваются полномочия соответствующих орга-
нов по обеспечению соблюдения положений. 

 

  Принятые Международной организацией гражданской авиации 
Технические инструкции по безопасности авиаперевозок опасных грузов 
 

 • Управление гражданской авиации является регулирующим органом по 
этим вопросам в Соединенном Королевстве. 

 • Предусматривают меры обеспечения безопасности опасных материалов 
(химические и биологические) в процессе перевозки. 

 

  Финансирование 
 

  Закон о противодействии терроризму, борьбе с преступностью и 
обеспечении безопасности 2001 года 
 

 • Предусматривает уголовную ответственность за финансирование распро-
странения оружия массового уничтожения. 

 • Предусматривает возможность конфискации денежных средств, активов и 
имущества, если они используются в террористических целях. 

 • Предусматривает более широкие обязанности финансовых учреждений по 
разглашению информации. В части 3 и таблице 2 содержатся поправки к 
Закону о противодействии терроризму 2000 года в целях обеспечения со-
блюдения этих положений. 
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  Прочие вопросы 
 
 

  Закон о соучастниках преступления 1861 года 
 

 • Статьей 8 предусматривается уголовная ответственность за помощь, под-
стрекательство, дачу советов или побуждение к совершению деятельно-
сти, запрещенной любым законом, который был принят или будет принят. 
Правонарушитель подлежит наказанию в том случае, если он является 
главным исполнителем. 

 • Статьей 293 Закона об уголовной процедуре (Шотландия) 1995 года пре-
дусматривается аналогичное законодательство для Шотландии. 

 

  Закон о государственной тайне 1989 года 
 

 • Запрещает несанкционированное или недолжное разглашение информа-
ции, имеющей отношение к обороне или разведке. 

 • Информация, имеющая отношение к обороне, может включать детальные 
сведения о конструировании, разработке, производстве или принципах 
действия химического, биологического и ядерного оружия, а также де-
тальные сведения о хранении и физической безопасности такого оружия, 
материалов, технологий, объектов или документов, содержащих такую 
информацию. 
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  Annex III to the note verbale dated 13 December 2013 from the Permanent 
Mission of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
United Nations addressed to the Chair of the Committee 
 
 

 Information on implementation of specific paragraphs of Security Council 
resolution 1540 (2004) 
 
 

Paragraph 1 and related matters from paragraphs 5, 6, 8 (a) (b) (c) and 10 
 

State:  United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 
 

Did you make one of the following statements or is your 
country a State Party to or Member State of one of the 
following Conventions, Treaties and Arrangements? YES 

If YES, indicate relevant information (i.e. signing, accession, 
ratification, entering into force, etc.) 

Remarks (information refers to the page of the English 
version of the report or an official website) 

1 General statement on 
non-possession of weapons of 
mass destruction  

   

2 General statement on commitment 
to disarmament and 
non-proliferation 

X European Council Strategy to prevent Proliferation 
of weapons of mass destruction; fully compliant 
with commitments under key multilateral 
non-proliferation treaties and disarmament 
conventions 

pages 3 and 15 of the report 

3 General statement on 
non-provision of weapons of mass 
destruction and related materials to 
non-State actors 

X The UK stated to have a wide range of legislative 
measures in place to prevent the proliferation of 
nuclear, chemical and biological weapons, as well 
as their means of delivery, including by non-State 
actors; does not provide any form of support to 
non-State actors 

pages 2 and 6 of the report 

4 Biological Weapons Convention 
(BWC) 

X Signatory since 10 April 1972; deposit of 
instrument of ratification on 26 March 1975  

pages 4 and 16 of the report 
page 2 of addendum 1 

5 Chemical Weapons Convention 
(CWC) 

X Signatory since 13 January 1993; deposit of 
instrument of ratification on 13 May 1996 

page 4 of the report 
page 2 of addendum 1 

6 Nuclear Non-Proliferation Treaty 
(NPT) 

X Deposit of instrument of ratification on 1 July 1968 page 4 of the report 
page 2 of addendum 1 

http://undocs.org/S/RES/1540(2004)
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The information in the matrices originates primarily from national reports and is complemented by official government information, 
including that made available to inter-governmental organizations. The matrices are prepared under the direction of the 1540 Committee. 
 

The 1540 Committee intends to use the matrices as a reference tool for facilitating technical assistance and to enable the Committee to 
continue to enhance its dialogue with States on their implementation of Security Council resolution 1540 (2004). 
 

The matrices are not a tool for measuring compliance of States in their non-proliferation obligations but for facilitating the implementation 
of Security Council resolutions 1540 (2004) and 1673 (2006). They do not reflect or prejudice any ongoing discussions outside of the 
Committee, in the Security Council or any of its organs, of a State’s compliance with its non-proliferation or any other obligations.  

 

7 Comprehensive Nuclear-Test-Ban 
Treaty (CTBT) 

X Deposit of instrument of ratification on 6 April 
1998 

http://unhq-apps-
04.un.org/UNODA/TreatyStatus.nsf 

8 Convention on Physical Protection 
of Nuclear Material (CPPNM) 

X Signatory since 13 June 1980; entered into force 
6 October 1991 

page 10 of the report 
page 3 of addendum 1 

9 Hague Code of Conduct (HCOC) X Subscribing State since 25 November 2002 page 4 of the report 
page 3 of addendum 1 

10 Geneva Protocol of 1925 X Deposit of instrument of ratification on 9 April 
1930 

http://unhq-apps-
04.un.org/UNODA/TreatyStatus.nsf � 

11 International Atomic Energy 
Agency (IAEA) 

X Since July 1957 pages 13 and 16 of the report 
page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

12 Nuclear-Weapon-Free 
Zone/Protocol(s) 

X 1. Treaty of Tlatelolco 
2. Treaty of Rarotonga 
3. Treaty of Pelindaba  

http://unhq-apps-
04.un.org/UNODA/TreatyStatus.nsf � 

13 Other Conventions/Treaties X EURATOM Treaty 
3. State Party to 13+1 United Nations International 
Conventions and Protocols against Terrorism, 
including the International Convention for the 
Suppression of Terrorist Bombings (07/3/2001), the 
International Convention for the Suppression of the 
Financing of Terrorism (07/3/2001), the 
International Convention for the Suppression of 
Acts of Nuclear Terrorism (24/9/2009), plus 2005 
Amendment to the Convention on the Physical 
Protection of Nuclear Material (08/4/2010) 

page 7 of the report 
� 

http://undocs.org/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/S/RES/1673(2006)
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14 Other arrangements X 1. Nuclear Suppliers Group (NSG) 
2. Australia Group (AG) 
3. Missile Technology Control Regime (MTCR) 
4. Zangger Committee (ZC) 
5. Wassenaar Arrangement (WA) 
6. Proliferation Security Initiative  

pages 4, 13 and 18 
Proliferation Security Initiative� 

15 Other X 1. European Union model non-proliferation clause 
to be included in future European Union-third 
country — Revised Cotonou Partnership 
Agreement (the CPA II) 

page 3 of the report 
page 4 of addendum 2 
http://www.acpsec.org/en/conventions/ 
cotonou/cotonou_revised_e.pdf 
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Paragraph 2 — Biological Weapons 
 

State:  United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Manufacture/produce X X page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://www.opsi.gov.uk
/RevisedStatutes/Acts/
ukpga/1974/cukpga_ 
19740006_en_1 

2 Acquire X X page 3 of addendum 1 
3 Possess X X page 6 of the report 
4 Stockpile/store X X page 3 of addendum 1 
5 Develop X

Biological Weapons Act, 
8 February 1974, chapter 6, 
section 1 (No person shall 
develop, produce, stockpile, 
acquire or retain —  
 (a)  any biological agent or 
toxin of a type and in a quantity 
that has no justification for 
prophylactic, protective or other 
peaceful purposes; or  
 (b)  any weapon, equipment or 
means of delivery designed to use 
biological agents or toxins for 
hostile purposes or in armed 
conflict) 

X 

Biological Weapons Act, 
8 February 1974, chapter 6, 
section 1 (Any person 
contravening this section shall 
be guilty of an offence and 
shall, on conviction on 
indictment, be liable to 
imprisonment for life) 

page 6 of the report 

6 Transport X 2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
3. Carriage of Dangerous Goods 
Regulations include security 
standards of Transport Security 
and Contingencies (TRANSEC) 
4. European Agreement 
concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by 
Road (ADR) 

X 2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

page 4 of addendum 1 
page 5 of addendum 2 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

7 Transfer X 1. Biological Weapons Act (1974), 
chapter 6, section 1, as amended 
by the Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, sections 43 and 
44 (a person shall not:  
 (a) transfer any biological 
agent or toxin to another person or 
enter into an agreement to do so; 
or  
 (b) make arrangements under 
which another person transfers 
any biological agent or toxin or 
enters into an agreement with a 
third person to do so, if the 
biological agent or toxin is likely 
to be kept or used (whether by the 
transferee or any other person) 
otherwise than for prophylactic, 
protective or other peaceful 
purposes and he knows or has 
reason to believe that that is the 
case) 

X 1. Biological Weapons Act 
(1974) (any person 
contravening this section shall 
be guilty of an offence and 
shall, on conviction on 
indictment, be liable to 
imprisonment for life)  
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 43 

page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://www.opsi.gov.uk
/RevisedStatutes/Acts/
ukpga/1974/cukpga_ 
19740006_en_1 

8 Use X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 113 
(involves the use of a noxious 
substance or other noxious 
thing — places any substance or 
other thing in any place), for the 
purposes of sections 113 and 114, 
“substance” includes any 
biological agent and any other 
natural or artificial substance 
(whatever its form, origin or 
method of production) 

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 113 
(a person guilty of an offence 
under this section is liable: 
(a) on summary conviction, to 
imprisonment for a term not 
exceeding six months or a fine 
not exceeding the statutory 
maximum (or both); and (b) on 
conviction on indictment, to 
imprisonment for a term not 
exceeding 14 years or a fine 
(or both) 

page 6 of the report 
page 3 of addendum 1 
http://www.opsi.gov.uk
/acts/acts2001/plain/uk
pga_20010024_en_12 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

9 Participate as an accomplice in 
above-mentioned activities 

X 1. Accessories and Abettors Act 
1861: aid, abet, procure or counsel 
a prohibited activity under the 
Biological Weapons Act 
2. Biological Weapons Act (1974) 
3. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, including an 
offence of aiding, abetting, 
counselling, procuring or inciting 
the commission of, or attempting 
or conspiring to commit, such an 
offence 

X 1. Accessories and Abettors 
Act 1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the Biological Weapons 
Act  
2. Biological Weapons Act 
(1974) 
3. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: 
extraterritorial applicability 
only 

page 7 of the report 
page 3 of addendum 1 

10 Assist in above-mentioned 
activities 

X 1. Biological Weapons Act (1974) 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: (A person who 
aids, abets, counsels or procures, 
or incites, a person who is not a 
United Kingdom person to do a 
relevant act outside the United 
Kingdom is guilty of an 
offence — section 1 of the 
Biological Weapons Act 1974 
(offences relating to biological 
agents and toxins))  
3. Accessories and Abettors Act 
1861: aid, abet, procure or counsel 
a prohibited activity under the 
Biological Weapons Act 

X 1. Biological Weapons Act 
(1974) 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: 
extraterritorial applicability 
only 
3. Accessories and Abettors 
Act 1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the Biological Weapons 
Act 

pages 6 and 7 of the 
report 
page 3 of addendum 1 

11 Finance above-mentioned 
activities 

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 (for terrorist 
purposes) 

X 1. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
2. Financial sanctions and 
criminalizations related to 
Security Council sanctions 
obligations 

page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

12 Above-mentioned activities 
related to means of delivery 

X Biological Weapons Act of 
8 February 1974, chapter 6 — 
section 1 ((b) any weapon, 
equipment or means of delivery 
designed to use biological agents 
or toxins for hostile purposes or in 
armed conflict) 

X Biological Weapons Act 
(1974) 

page 6 of the report 

13 Involvement of non-State actors in 
above-mentioned activities 

X Biological Weapons Act (1974) X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: 
extraterritorial applicability 

page 6 of the report 

14 Other      
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Paragraph 2 — Chemical Weapons 
State: United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland 
Date: 13 December 2013 

 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Manufacture/produce X X 
2 Acquire X X 

page 4 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

3 Possess X X page 6 of the report 
page 4 of addendum 2 
Chemical Weapons Act 

4 Stockpile/store X X page 4 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

5 Develop X 

Chemical Weapons Act (1996), 
art. 2 Use etc. of chemical 
weapons. No person shall —  
 (a)  use a chemical weapon; 
 (b)  develop or produce a 
chemical weapon; 
 (c)  have a chemical weapon 
in his possession; 
 (d)  participate in the transfer 
of a chemical weapon; 
 (e)  engage in military 
preparations, or in preparations of 
a military nature, intending to use 
a chemical weapon. 

X 

Chemical Weapons Act 
(1996), art. 2 (A person 
contravening this section is 
guilty of an offence and liable 
on conviction on indictment to 
imprisonment for life) 

page 6 of the report 
page 4 of addendum 2 

6 Transport X 1. Chemical Weapons Act (1996) 
as amended by Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001 
section 46 (proceedings for a 
chemical weapons offence may be 
instituted by order of the 
Commissioners of Customs and 
Excise if it appears to them that 
the offence has involved the 
movement of a chemical weapon 
into or out of any country or 
territory) 

X Chemical Weapons Act (1996) 
as amended by the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

page 4 of addendum 1 
page 5 of addendum 2  
http://www.opsi.gov.uk
/acts/acts2001/ukpga_2
0010024_en_1 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

   3. Carriage of Dangerous Goods 
Regulations include security 
standards of Transport Security 
and Contingencies (TRANSEC) 
4. European Commission security 
measures for rail and road 
transports 

   

7 Transfer X Chemical Weapons Act (1996), 
art. 2 

X Chemical Weapons Act 
(1996), art. 2 

page 4 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

8 Use X Chemical Weapons Act (1996), 
art. 2, as amended by the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 113 
involves the use of a noxious 
substance or other noxious 
thing — places any substance or 
other thing in any place; for the 
purposes of sections 113 and 114, 
“substance” includes any 
biological agent and any other 
natural or artificial substance 
(whatever its form, origin or 
method of production). 

X Chemical Weapons Act 
(1996), art. 2, as amended by 
the Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 113

page 6 of the report 
page 4 of addendum 2 

9 Participate as an accomplice in 
above-mentioned activities 

X X page 7 of the report 
page 4 of addendum 1 
page 5 of addendum 2 
ATCSA 

10 Assist in above-mentioned 
activities 

X 

1. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
2. Accessories and Abettors Act 
1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the ATCSA (2001) X 

1. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
2. Accessories and Abettors 
Act 1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the ATCSA (2001) pages 6 and 7 of the 

report 
page 4 of addendum 1 
page 5 of addendum 2 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

11 Finance above-mentioned activities X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

X 1. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
2. Financial sanctions and 
criminalizations related to 
Security Council sanctions 
obligations. 

page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

12 Above-mentioned activities related 
to means of delivery 

X Chemical Weapons Act (1996) X Chemical Weapons Act (1996) page 6 of the report 

13 Involvement of non-State actors in 
above-mentioned activities 

X Chemical Weapons Act (1996) X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: 
extraterritorial applicability 

page 6 of the report 

14 Other      
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Paragraph 2 — Nuclear Weapons 
 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Manufacture/produce X X 
2 Acquire X X 

page 4 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
ATCSA 

3 Possess X X page 7 of the report 
4 Stockpile/store X X page 4 of addendum 1 
5 Develop X

Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 — ATCSA, 
art. 47 (A person who develops or 
produces, or participates in the 
development or production of, a 
nuclear weapon; (c) has a nuclear 
weapon in his possession; 
(d) participates in the transfer of a 
nuclear weapon; or (e) engages in 
military preparations, or in 
preparations of a military nature, 
intending to use, or threaten to 
use, a nuclear weapon, is guilty of 
an offence) 

X 

Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 — ATCSA, 
art. 47 (A person guilty of an 
offence under this section is 
liable on conviction on 
indictment to imprisonment 
for life) 

page 7 of the report 

6 Transport X Regulations by the Office for 
Civil Nuclear Security (OCNS) in 
accordance with Nuclear 
Industries Security Regulations 
(NISR) 2003  

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

page 4 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

7 Transfer X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
A person guilty of an offence 
under this section is liable on 
conviction on indictment to 
imprisonment for life 

page 4 of addendum 1 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

8 Use X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, art. 47 (causes 
a nuclear weapon explosion) 

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
A person guilty of an offence 
under this section is liable on 
conviction on indictment to 
imprisonment for life 

page 7 of the report 
page 4 of addendum 1 

9 Participate as an accomplice in 
above-mentioned activities 

X 1. Accessories and Abettors Act 
1861: aid, abet, procure or counsel 
a prohibited activity under the 
ATCSA 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001 — 
ATCSA, art. 47 (a person who 
develops or produces, or 
participates in the development or 
production of, a nuclear weapon; 
(c) has a nuclear weapon in his 
possession; (d) participates in the 
transfer of a nuclear weapon; or 
(e) engages in military 
preparations, or in preparations of 
a military nature, intending to use, 
or threaten to use, a nuclear 
weapon, is guilty of an offence)  

X 1. Accessories and Abettors 
Act 1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the Anti-terrorism 
Crimes and Security Act 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
A person guilty of an offence 
under this section is liable on 
conviction on indictment to 
imprisonment for life 

page 7 of the report 
page 4 of addendum 1 

10 Assist in above-mentioned 
activities 

X 1. Accessories and Abettors Act 
1861: aid, abet, procure or counsel 
a prohibited activity under the 
ATCSA 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

X 1. Accessories and Abettors 
Act 1861: aid, abet, procure or 
counsel a prohibited activity 
under the ATCSA 
2. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

page 7 of the report 
page 4 of addendum 1 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 
Does national legislation exist which prohibits persons 
or entities to engage in one of the following activities? 
Can violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

11 Finance above-mentioned 
activities 

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

X 1. Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
2. Financial sanctions and 
criminalizations related to 
Security Council sanctions 
obligations. 

page 3 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 

12 Above-mentioned activities 
related to means of delivery 

X X page 4 of addendum 1 

13 Involvement of non-State actors in 
above-mentioned activities 

X

Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

X 

Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

page 7 of the report 
page 4 of addendum 1 

14 Other      
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Paragraph 3 (a) and (b) — account for/secure/physically protect biological weapons including 
related materials 

 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties, and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or 
otherwise protect BW and Related Materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Measures to account for 
production 

X X 

2 Measures to account for use X X 
3 Measures to account for storage X X 

   

1.  Regulation (EC) No. 851/2004 
of the European Parliament and the 
Council of 21 April 2004 
establishing a European Centre for 
Disease Prevention and Control, 
Article 3 defines the mission to 
include identification and 
assessment of emerging threats, 
including the collection of relevant 
data and coordinate public health 
services surveillance networks 
2.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 59: 
notify Home Office of holding/use 
of any Schedule 5 biological agent 
or toxin. Schedule 5 to the 
Anti-terrorism, Crime and Security 
Act 2001 (Modification) Order 
2007 

 

1.  The ECDC has established a 
biorisk expert group project in 
addition to coordinating 
“laboratory biosafety and 
biosecurity efforts across 
Europe” as part of its 
Microbiology Cooperation — 
Biosafety mission and projects 
2.  Department of Health and 
Health Protection Agency 
3.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 59: 
notify Home Office of holding/ 
use of any Schedule 5 
biological agent or toxin. 
Schedule 5 to the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 
(Modification) Order 2007 

page 6 of addendum 1
page 5 of addendum 2
ATCSA 

4 Measures to account for 
transport 

X Council Directives 94/55/EEC and 
96/49/EEC 
The Carriage of Dangerous Goods 
and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2009 
(“CDG 2009”), SI 2009 No. 1348 
[1], came into force on 1 July 2009

X The Regulations implement 
ADR[2] 2009 

page 6 of addendum 1
page 5 of addendum 2
BWC/MSP/2008/MX/
WP.16 
http://www.hse.gov.uk/
cdg/regs.htm 

5 Other measures for accounting      
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties, and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or 
otherwise protect BW and Related Materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

6 Measures to secure production X X 
7 Measures to secure use X X 
8 Measures to secure storage X 

1.  Directive 2000/54/EC 
2.  Regulation (EC) No. 851/2004 
of the European Parliament and the 
Council of 21 April 2004 
establishing a European Centre for 
Disease Prevention and Control 
3.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 59: 
notify Home Office of holding/use 
of any Schedule 5 biological agent 
or toxin 
4.  Statutory Instrument 2007, 
No. 926, part 7 of the 
Anti-terrorism, Crime and Security 
Act 2001 (Extension to Animal 
Pathogens) Order 2007 
5.  Anti-terrorism, Crimes and 
Security Act, as amended by the 
Order 2007: security of the toxins 
and pathogens listed in schedule 5 
(harmful for human and animal 
health) 

X 

1.  The ECDC has established a 
biorisk expert group project in 
addition to coordinating 
“laboratory biosafety and 
security efforts across Europe” 
as part of its Microbiology 
Cooperation — Biosafety 
mission and projects 
2.  Department of Health and 
Health Protection Agency 
3.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: notify 
police of holding of specified 
disease-causing 
micro-organisms and toxins 
and to comply with security 
requirements imposed by 
authorities 

pages 8 and 10 of the 
report 
page 5 of addendum 2
BWC/MSP/2008/MX/
WP.16 
http://www.ecdc. 
europa.eu/en/Pages/ 
home.aspx 

9 Measures to secure transport X 1.  Regulation 24 of the Carriage 
of Dangerous Goods by Road 
Regulations (1996) as amended 
2.  The Carriage of Dangerous 
Goods and Use of Transportable 
Pressure Equipment Regulations 
2009 (“CDG 2009”), SI 2009 
No. 1348 [1], came into force on 
1 July 2009 
3.  Code of Practice for the 
security of dangerous goods by 
road 

X 1.  Carriage of Dangerous 
Goods and Use of 
Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004 
2.  Party to ADR and RID 
Party to ADR and RID 
agreements 

pages 9 and 10 of the 
report 
page 10 of the 
European Union 
report 
BWC/MSP/2008/MX/
WP.16 

10 Other measures for securing      
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties, and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or 
otherwise protect BW and Related Materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

11 Regulations for physical 
protection of facilities/ 
materials/transports 

X The National Counter-terrorism 
Security Office is a police unit 
co-located with the Centre for the 
Protection of the National 
Infrastructure 

X Overseen by the National 
Counter-terrorism and Security 
Office whose staff can offer 
specialist advice regarding the 
security of explosives and 
precursor chemicals (including 
fertilizers), pathogens and 
toxins, radiological sources and 
other toxic chemicals 

page 8 of addendum 1
http://www.nactso.gov
.uk/default.aspx 

12 Licensing/registration of 
facilities/persons handling 
biological materials 

X 1.  European Commission 
Directive on Biological agents 
2000/54/EC 
2.  Control of Substances 
Hazardous to Health (COSHH) 
regulations 
3.  Genetically Modified 
Organisms (Contained Use) 
Regulations (2000) 
4.  Specified Animal Pathogens 
Order (1998) SAPO 
5.  Plant Health (Great Britain) 
Order (1933) 
6.  European Commission 
Directive 95/44/EC 
7.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, part 7, art. 59: 
duty to notify Secretary of State 
before keeping or using dangerous 
substances 

X 1.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, part 7, 
art. 67 
2.  The Specified Animal 
Pathogens Order (SAPO) 2008 
provides a legal basis for the 
formal transfer of the 
inspection and enforcement 
role for this legislation from 
the Department for 
Environment, Food and Rural 
Affairs, the Veterinary 
Laboratories Agency and local 
authorities to the Health and 
Safety Executive. The 
legislation came into effect on 
28 April 2008 

pages 8 and 9 of the 
report 
BWC/MSP/2008/MX/
WP.16 
ATCSA 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties, and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or 
otherwise protect BW and Related Materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

13 Reliability check of personnel X Anti-terrorism, Crime and Security 
Act 2001: furnish police on request 
with details of persons with access 
to specified dangerous substances 

X Home Secretary to direct that 
named individuals must not be 
allowed access 

page 10 of the report 

14 Measures to account for/secure/ 
physically protect means of 
delivery 

X Means of delivery are prohibited 
under Biological Weapons Act 

X Means of delivery are 
prohibited under Biological 
Weapons Act 

page 6 of addendum 1

15 Regulations for genetic 
engineering work 

X 1. Genetically Modified Organisms 
(Contained Use) Regulations 
(2000) 
2. Genetically Modified Organisms 
(Contained Use) (Amendment) 
Regulations 2002 

X 1. Genetically Modified 
Organisms (Contained Use) 
Regulations (2000)  
2. Genetically Modified 
Organisms (Contained Use) 
(Amendment) Regulations 
2002 

page 9 of the report 
pages 5 and 6 of 
addendum 1 
BWC/MSP/2008/MX/
WP.16 

16 Other legislation/regulations 
related to safety and security of 
biological materials 

X 1. Control of Substances 
Hazardous to Health Regulations 
2002 (as amended), 
regulation 7 (10) schedule 3, 
para. 6 
2. Transboundary Movements of 
Genetically Modified Organisms 
Regulation 1946/2003 

X 1. Control of Substances 
Hazardous to Health 
Regulations 2002 (as 
amended), regulation 7 (10) 
schedule 3, para. 6 
2. Transboundary Movements 
of Genetically Modified 
Organisms Regulation 
1946/2003 

page 6 of addendum 1

17 Other      
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Paragraph 3 (a) and (b) — account for/secure/physically protect chemical weapons, including related materials 
 

State:  United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2014 
 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect chemical weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document  YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Measures to account for 
production 

X X Chemical Weapons Act (1996)

2 Measures to account for use X X Chemical Weapons Act (1996)
3 Measures to account for storage X

1. Chemical Weapons Act (1996), 
sections 19 (restriction on use) 
and 20 (licence granted by the 
Secretary of State). Licence 
holders are required to account for 
their production, use and stocks of 
any Schedule 1 chemicals on their 
site  
2. CWC National Authority 
inspects and maintains accounts 
for all Schedule 1, 2 and 3 
chemicals 

X Chemical Weapons Act (1996)

page 8 of the report 
page 6 of addendum 1 
page 6 of addendum 2 
Chemical Weapons Act 

4 Measures to account for transport X 1. Council Directives 94/55/EEC 
and 96/49/EEC 
2. The Carriage of Dangerous 
Goods and Use of Transportable 
Pressure Equipment Regulations 
2009 (“CDG 2009”), SI 2009 
No. 1348 [1], came into force on 
1 July 2009 

X The Regulations implement 
ADR[2] 2009 

page 6 of addendum 1 
page 5 of addendum 2 
http://www.hse.gov.uk/
cdg/regs.htm 

5 Other measures for accounting X Chemical Weapons Act (1996) 
Restriction on use etc. (1) Subject 
to section 20 (which relates to 
licences) no person shall —  
 (a) use a Schedule 1 toxic 
chemical or precursor for a 
permitted purpose, or  

X Chemical Weapons Act (1996) 
A person contravening this 
section is guilty of an offence 
and liable —  
 (a) on summary 
conviction, to a fine of an 
amount not exceeding the 
statutory maximum;  
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect chemical weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document  YES If YES, indicate source document Remarks 

    (b) produce or have in his 
possession a Schedule 1 toxic 
chemical or precursor with the 
intention that it will be used for a 
permitted purpose  
(2) A Schedule 1 toxic chemical or 
precursor is a toxic chemical or 
precursor listed in Schedule 1 to 
the annex on chemicals to the 
Convention; and for ease of 
reference that Schedule is set out 
in the Schedule to this Act  

  (b) on conviction on 
indictment, to a fine 

 

6 Measures to secure production X X 
7 Measures to secure use X X 
8 Measures to secure storage X

Directive 98/24/EC 
Chemical Weapons Act (1996) 

X 

Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: notify 
police of holding of specified 
toxins and to comply with 
security requirements imposed 
by authorities 

page 10 of the 
European Union report 
page 10 of the report 

9 Measures to secure transport X 1. Regulation 24 of the Carriage 
of Dangerous Goods by Road 
Regulations (1996) as amended 
2. Code of Practice for the 
security of dangerous goods by 
road  
3. Regulation (EC) No. 1272/ 
2008 of the European Parliament 
and of the Council of 
16 December 2008 on 
classification, labelling and 
packaging of substances and 
mixtures, amending and repealing 
Directives 67/548/EEC and 
1999/45/EC, and amending 
Regulation (EC) No. 1907/2006 

X Party to ADR and RID 
agreements 

pages 9 and 10 of the 
report 
page 10 of the 
European Union report 

10 Other measures for securing      
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect chemical weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document  YES If YES, indicate source document Remarks 

11 Regulations for physical 
protection of facilities/materials/ 
transports 

X The National Counter-terrorism 
Security Office is a police unit 
co-located with the Centre for the 
Protection of the National 
Infrastructure  

X Overseen by the National 
Counter-terrorism and Security 
Office whose staff can offer 
specialist advice regarding the 
security of explosives and 
precursor chemicals (including 
fertilizers), pathogens and 
toxins, radiological sources 
and other toxic chemicals 

page 8 of addendum 1  
http://www.nactso.gov.
uk/default.aspx 

12 Licensing of chemical 
installations/entities/use of 
materials 

X Chemical Weapons Act (1996), 
sections 19 (restriction on use) 
and 20 (licence granted by the 
Secretary of State) 

X Chemical Weapons 
Convention National Authority 
inspects and maintains 
accounts 

page 8 of the report 
page 6 of addendum 1 
page 6 of addendum 2 
Chemical Weapons 
Act� 

13 Reliability check of personnel X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001: furnish police 
on request with details of persons 
with access to specified dangerous 
substances 

  page 10 of the report 

14 Measures to account for/secure/ 
physically protect means of 
delivery 

X Means of delivery are prohibited 
under Chemical Weapons Act 
art. 1 definition of a chemical 
weapon includes munitions and 
other devices designed to cause 
death or harm through the toxic 
properties of toxic chemicals 
released by them; (c) equipment 
designed for use in connection 
with munitions and devices falling 
within paragraph 

X Means of delivery are 
prohibited under Chemical 
Weapons Act 

page 7 of addendum 1 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect chemical weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES If YES, indicate source document  YES If YES, indicate source document Remarks 

15 National Chemical Weapons 
Convention authority 

X Appropriate procedures to be in 
place to ensure the chemicals will 
be used and disposed of in 
accordance with United Kingdom 
regulations 

X 1.  Department of Trade and 
Industry (BERR) 
2.  Defence Science and 
Technology Laboratory, 
Chemical and Biological 
Systems, Porton Down 
established on 29 June 1999 
according to annex 8 of 
OPCW 2009 Annual Report on 
Implementation 

page 8 of the report 
pages 6 and 12 of 
addendum 1 
http://www.opcw.org/ 
fileadmin/OPCW/EC/ 
61/en/ec6104c15crp01e
.pdf 

16 Reporting Schedule I, II and III 
chemicals to OPCW` 

X BERR transmits to OPCW X BERR transmits to OPCW 
UK has submitted 13 
declarations according to 
annex 9 of the OPCW 2009 
Annual Report on 
Implementation 

page 8 of the report 
http://www.opcw.org/ 
fileadmin/OPCW/EC/ 
61/en/ec6104c15crp01e
.pdf 

17 Account for, secure or physically 
protect old chemical weapons 

X Accounted for, secured and 
physically protected at the 
Ministry of Defence, Defence 
Science and Technology 
Laboratory Porton Down  
Destruction of all old chemical 
weapons recovered to date was 
completed in March 2007 

X OPCW carries out regular 
inspections 

page 7 of addendum 1 
page 6 of addendum 2 

18 Other legislation/regulations 
controlling chemical materials 

     

19 Other      
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Paragraph 3 (a) and (b) — account for/secure/physically protect nuclear weapons, including 
related materials 

 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2014 
 
 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect nuclear weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Measures to account for 
production 

X X 

2 Measures to account for use X X 
3 Measures to account for storage X

1. EURATOM Treaty, Chapter 
VII Safeguards 
2. Commission Regulation 
(EURATOM) No. 302/2005 
3. INFCIRC/263 and Add.1 

X 

1. Atomic Energy Act, 1946 
2. Nuclear Material 
(Offences) 1983 
3. Terrorism Act (2006), 
sections 9 and 10 

page 8 of the report 
page 7 of addendum 1
page 6 of addendum 2
Terrorism Act 

4 Measures to account for transport X Regulations by Office for Civil 
Nuclear Security (OCNS) in 
accordance with Nuclear 
Industries Security Regulations 
(NISR) 2003  

X Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001 

page 4 of addendum 1
page 6 of addendum 2

5 Other measures for accounting      
6 Measures to secure production  X 1. Nuclear Industries Security 

Regulations (2003)  
2. European Council Directive 
96/29/EURATOM of 13 May 
1996, articles 2, 18, 19 and 20 

X 1. Protection by Civil Nuclear 
Constabulary (CNC) — relates 
only to civil sites/material 
2. The Ministry of Defence 
Police (MDP) perform a 
similar job in relation to 
defence sites/material 
3. Terrorism Act (2006), 
section 9, implements the 
United Nations Convention for 
the Suppression of Acts of 
Nuclear Terrorism 

pages 7 and 8 of 
addendum 1 
page 6 of addendum 2
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect nuclear weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

7 Measures to secure use X 1. Nuclear Industries Security 
Regulations (2003) 
2.  European Council Directive 
96/29/EURATOM of 13 May 
1996, articles 2, 18, 19 and 20 

X 1.  Protection by Civil Nuclear 
Constabulary (CNC) — relates 
only to civil sites/material  
2.  The Ministry of Defence 
Police perform a similar job in 
relation to defence sites/ 
material  
3.  Nuclear Material 
(Offences) Act (1983) 
4.  Terrorism Act (2006), 
section 9, implements the 
United Nations Convention for 
the Suppression of Acts of 
Nuclear Terrorism 

pages 7 and 8 of 
addendum 1 
page 6 of addendum 2

8 Measures to secure storage X 1.  Nuclear Industries Security 
Regulations (2003)  
2.  European Council Directive 
96/29/EURATOM of 13 May 
1996, articles 2, 18, 19 and 20 

X 1.  Protection by Civil Nuclear 
Constabulary — relates only to 
civil sites/material  
2.  The Ministry of Defence 
Police perform a similar job in 
relation to defence sites/ 
material  
3.  Nuclear Material (Offences) 
Act (1983) 
4.  Terrorism Act (2006), 
section 9, implements the 
United Nations Convention for 
the Suppression of Acts of 
Nuclear Terrorism 

pages 7 and 8 of 
addendum 1  
page 6 of addendum 2
Terrorism Act 
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect nuclear weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

9 Measures to secure transport X 1.  Nuclear Industries Security 
Regulations (2003)  
2.  European Council Directives 
94/55/EEC on the approximation 
of the laws of the Member States 
with regard to the transport of 
dangerous goods by road and 
96/49/EEC on the approximation 
of the laws of the Member States 
with regard to the transport of 
dangerous goods by rail 

X 1.  The Office for Civil 
Nuclear Security approved 
security plans required 
2.  Protection by Civil Nuclear 
Constabulary 
3.  F158l  
4.  Nuclear Material 
(Offences) Act (1983) 

pages 9 and 10 of the 
report 
page 7 of addendum 2

10 Other measures for securing X 1.  Uranium Enrichment 
Technology (Prohibition on 
Disclosure) Regulations 2004  
2.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
3.  Official Secrets Act (1989) 

X 1.  Uranium Enrichment 
Technology (Prohibition on 
Disclosure) Regulations 2004 
2.  Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  
3.  Official Secrets Act (1989) 

page 7 of addendum 1

11 Regulations for physical 
protection of facilities/materials/ 
transports 

X 1.  Nuclear Industries Security 
Regulations (2003): UK civil 
nuclear operators must have 
approved site security plans 
covering physical protection  
2.  Energy Act (2004) 
3.  Joint Service Publication 440  

X 1.  Office for Civil Nuclear 
Security under the Health and 
Safety Executive  
2.  Civil Nuclear Constabulary 
3.  Civil Nuclear Police 
Authority  
4.  Ministry of Defence Police 
for physical security of defence 
sites/material 

page 10 of the report  
page 7 of addendum 2

12 Licensing of nuclear 
installations/entities/use of 
materials 

X 1.  Nuclear Installations Act 
(1965) 
2.  Radioactive Substances Act 
(1993) 
3.  Energy Act (2004) 

X Civil Nuclear Constabulary is 
responsible for the protection 
of civil nuclear sites and 
nuclear materials on designated 
United Kingdom nuclear 
licensed sites and transit 

page 8 of the 
European Union 
report 
page 7 of addendum 2
Energy Act 

13 Reliability check of personnel X The Office for Civil Nuclear 
Security carries out vetting 

X Nuclear Industries Security 
Regulations (2003) 

page 7 of addendum 1
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect nuclear weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

14 Measures to account for/secure/ 
physically protect means of 
delivery 

        

15 National regulatory authority X Nuclear Industries Security 
Regulations (2003) 

X Office for Civil Nuclear 
Security  

page 7 of addendum 1
page 7 of addendum 2

16 IAEA safeguards agreements X 1.  Safeguards Agreement (IAEA 
and EURATOM), INFCIRC/263 
2.  United Kingdom Additional 
Protocol INFCIRC/263.Add.1 in 
force 30 April 2004 

X 1.  Nuclear Safeguards and 
Electricity (Finance) Act, 1978 
2.  Nuclear Safeguards Act 
2000 

page 8 of the report  
page 7 of addendum 1
page 6 of addendum 2

17 IAEA Code of Conduct on Safety 
and Security of Radioactive 
Sources 

X Notification pursuant to 
GC(47)/RES/7.B 

X Point of Contact: Head, 
Special Casework Licensing 
Unit, Export Control 
Organization — Export 
Control Organization 

http://www-
ns.iaea.org/downloads
/rw/meetings/code-
conduct-
signatories.pdf  

18 IAEA Database on Illicit 
Trafficking of Nuclear Materials 
and other Radioactive Sources 

X Contributes to database 
programme 

X Office for Civil Nuclear 
Security  

http://www.iaea.org/ 
About/Policy/GC/ 
GC42/Documents/ 
gc42-17.html 

19 Other agreements related to IAEA X INFCIRC/254/Rev.6/Part 1*  
16 May 2003 

X Office for Civil Nuclear 
Security  

http://www.iaea.org/ 
Publications/ 
Documents/Infcircs/ 
2003/infcirc254r6p1.
pdf 

20 Additional national legislation/ 
regulations related to nuclear 
materials, including CPPNM 

X 1.  Nuclear Materials (Offences) 
Act 1983  
2.  Terrorism Act (2006) 

X 1.  Nuclear Materials 
(Offences) Act 1983  
2.  Terrorism Act (2006) 

page 6 of addendum 2

       

http://www.iaea.org/Publications/Documents/Infcircs/2003/infcirc254r6p1.pdf
http://www.iaea.org/Publications/Documents/Infcircs/2003/infcirc254r6p1.pdf
http://www.iaea.org/Publications/Documents/Infcircs/2003/infcirc254r6p1.pdf
http://www.iaea.org/Publications/Documents/Infcircs/2003/infcirc254r6p1.pdf
http://www.iaea.org/Publications/Documents/Infcircs/2003/infcirc254r6p1.pdf
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National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others Are any of the following measures, procedures or 
legislation in place to account for, secure or otherwise 
protect nuclear weapons and related materials? Can 
violators be penalized? YES

If YES, indicate source document of national 
implementation law YES If YES, indicate source document Remarks 

21 Other X 1. Uranium Enrichment 
Technology (Prohibition on 
Disclosure) Regulations (2004) 
2. From 1 July 2005 a 
comprehensive set of transport 
security measures will become 
mandatory — relates to 
non-nuclear material dangerous 
goods 

    pages 7 and 9 of the 
report 
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Paragraph 3 (c) and (d) and related matters from paragraphs 6 and 10 — controls of biological 
weapons, including related materials 

 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2014 
 
 

National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Border control X 1.  Council Regulation 2913/1992 
(Community Customs Code)  
2.  Commission Regulation 2454/
1993 (Implementing provisions to 
the Community Customs Code)  
3.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 
(Security Amendment) 
4.  Regulation (EC) No. 1889/ 
2005 of the European Parliament 
and of the Council of 26 October 
2005 on controls of cash entering 
or leaving the Community  
5.  Customs and Excise 
Management Act (1979)  
6.  Finance Act (1994) 

X 1.  Police  
2.  Security Service  
3.  Immigration  
4.  Customs  

pages 3 and 11 of the 
report  
page 12 of the 
European Union report 
page 7 of addendum 2  
Community Customs 
Code 

2 Technical support of border 
control measures 

X 1.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 
(Security Amendment) 
2.  Defence Science and 
Technology Laboratory provides 
assistance in conjunction with 
other governmental departments 
and agencies 

X Scanners in main ports, X-ray 
machines and explosive and 
radioactive detectors 

page 9 of addendum 1  
page 7 of addendum 2 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

   3.  Ratings advice provided by the 
Department for Business, 
Enterprise and Regulatory Reform 
Technical Assessment Unit 

   

3 Control of brokering, trading in, 
negotiating, otherwise assisting 
in sale of goods and technology 

X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
3.  Amendment of the Biological 
Weapons Act 1974 as amended by 
the Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, sections 43-44 

X 1.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003)  
2.  Biological Weapons Act of 
8 February 1974, Chapter 6 — 
section 1 as amended by 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

page 12 of the report  
page 10 of addendum 1 
page 4 of addendum 2  
http://www.opsi.gov.uk
/RevisedStatutes/Acts/
ukpga/1974/cukpga_ 
19740006_en_1 

4 Enforcement agencies/authorities X 1.  Customs and Excise 
Management Act (1979)  
2.  Biological Weapons Act 1974 
(Proceedings for a biological 
weapons offence may be instituted 
by order of the Commissioners of 
Customs and Excise if it appears 
to them that the offence has 
involved;  
 (b) the movement of any such 
thing into or out of any country or 
territory) 

X Customs officers, police, coast 
guard, armed forces, 
Restricted Enforcement Unit 

pages 3 and 11 of the 
report  
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

5 Export control legislation in 
place 

X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764  

X 1.  Biological Weapons Act 
1974 as amended by the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001, section 45  
2.  Export Control Act (2002) 
3.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 

page 12 of the report 
page 10 of addendum 1 
European Union 
Regulation 428/2009 

6 Licensing provisions X X pages 9 and 10 of 
addendum 1  
page 8 of addendum 2 
Export Control Order 
2008 

7 Individual licensing X X pages 9 and 10 of 
addendum 1  
page 8 of addendum 2  
Export of Goods, 
Transfer of Technology 
and Provision of 
Technical Assistance 
(Control) Order 2003 

8 General licensing X 

1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764  

X 

1.  Export Control Order 
No. 3231, Part 6 — Offences, 
Enforcement and Penalties 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

9 Exceptions from licensing X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items — Possibility of National 
General Authorization for 
Intra-Community Trade 
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008), part 2  

X 1.  An authorization shall be 
required for intra-Community 
transfers of dual-use items 
listed in Annex IV. Items 
listed in part 2 of annex IV 
shall not be covered by a 
general authorization  
2.  Art. 17: Transit and 
Trans-shipment exceptions 
and art. 18: Software and 
technology exceptions 

Export Control Order 
2008 

10 Licensing of deemed export/visa X 1.  Council Joint Action of 
22 June 2000 concerning the 
control of technical assistance 
related to certain military end-uses 
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) 

X Since November 2007 the 
academic technology approval 
scheme became a mandatory 
requirement within the 
Immigration rules 

pages 9 and 10 of 
addendum 1  
page 4 of addendum 2  
http://eur-lex.europa. 
eu/LexUriServ/LexUri
Serv.do?uri=CELEX:3
2000E0401:EN:HTML 

11 National licensing authority X The Export Control Organization 
is responsible for issuing export 
licences for so-called “strategic” 
goods. This includes a wide range 
of items including military and 
dual-use goods, firearms, nuclear, 
chemical, biological products and 
much more, as well as items that 
are controlled when transmitted 
electronically 

X Export Control Organization, 
Department for Business, 
Enterprise and Regulatory 
Reform (BERR) 

page 3 of the report  
page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
policies/export-control-
organisation/eco-
contact-details 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

12 Inter-agency review for licences X Export Control Organization, part 
of the Department for Business, 
Enterprise and Regulatory Reform 
Other Departments 

X Secretary of State for 
Business, Innovation and 
Skills and President of the 
Board of Trade, Minister of 
State for Universities and 
Science (attending Cabinet), 
Minister of State for Further 
Education, Skills and Lifelong 
Learning, Minister of State for 
Business and Enterprise, 
Minister for Employment 
Relations, Consumer and 
Postal Affairs, Parliamentary 
Secretary for Business, 
Innovation and Skills, 
Minister for Culture, 
Communications and Creative 
Industries (jointly with the 
Department for Culture, 
Media and Sport) 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
ministers 

13 Control lists X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008), part 2 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003)  
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

European Union 
Regulation 428/2009 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

14 Updating of lists X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  

X The lists of dual-use items set 
out in annex I and annex IV 
shall be updated in conformity 
with the relevant obligations 
and commitments, and any 
modification thereof, that each 
Member State has accepted as 
a member of the international 
non-proliferation regimes and 
export control arrangements, 
or by ratification of relevant 
international treaties 

European Union 
Regulation 428/2009 

15 Inclusion of technologies X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008) 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) — Customs and 
Excise No. 2764  

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

Export Control Order 
2008 

16 Inclusion of means of delivery X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Export Control Order No. 3231 
(2008) — Part 3 Art. 19 End-use 
control on technical assistance  

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008)  
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) — 
Customs and Excise No. 2764 

page 12 of the report 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

   3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) — Customs and 
Excise No. 2764 

   

17 End-user controls X  X  pages 9 and 10 of 
addendum 1 

18 Catch all clause X  X  pages 9 and 10 of 
addendum 1 

19 Intangible transfers X  X  page 12 of the report  
page 10 of addendum 1

20 Transit control X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Customs and Excise 
Management Act (1979) 

X Customs and Excise 
Management Act (1979) 

page 11 of the report  
page 10 of addendum 1

21 Trans-shipment control X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items  
2.  Customs and Excise 
Management Act (1979)  
3.  Open General Transhipment 
Licence 
4.  Individual Transhipment 
Licence (if consistent with 
consolidated criteria) 

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2  
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

22 Re-export control X Council regulation (EC) No. 428/
2009 of 5 May 2009 setting up a 
Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
Department for Trade 
and Industry Export 
Licensing and 
Sanctions 

23 Control of providing funds         

24 Control of providing transport 
services 

X Biological Weapons Act 1974 
(Proceedings for a biological 
weapons offence may be instituted 
by order of the Commissioners of 
Customs and Excise if it appears 
to them that the offence has 
involved; 
 (b) the movement of any such 
thing into or out of any country or 
territory) 

X Biological Weapons Act 1974 
(Proceedings for a biological 
weapons offence may be 
instituted by order of the 
Commissioners of Customs 
and Excise if it appears to 
them that the offence has 
involved; 
 (b) the movement of any 
such thing into or out of any 
country or territory) 

http://www.opsi.gov.uk
/RevisedStatutes/Acts/
ukpga/1974/cukpga_ 
19740006_en_1 

25 Control of importation X 1.  Regulation (EC) No. 648/2005 
of the European Parliament and of 
the Council amending Council 
Regulation (EEC) No. 2913/92 
establishing the Community 
Customs Code  
2.  Importation of Animal 
Pathogens Order IAPO (1980)  
3.  Plant Health (Great Britain) 
Order (1993) 

X Customs and Excise 
Management Act (1979)  

pages 9 and 11 of the 
report 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc.  
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of biological 
weapons and related materials? Can violators be 
penalized?  YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

26 Extraterritorial applicability X 1.  Biological Weapons Act 1974 
(section 1 applies to acts done 
outside the United Kingdom, but 
only if they are done by a United 
Kingdom person 
2.  Proceedings for an offence 
committed under section 1 outside 
the United Kingdom may be taken, 
and the offence may for incidental 
purposes be treated as having been 
committed, in any place in the 
United Kingdom) Export Control 
Order No. 3231 (2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) — Customs and 
Excise No. 2764 
4.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) — 
Customs and Excise No. 2764 
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

page 12 of the report  
page 10 of addendum 1 
http://www.opsi.gov. 
uk/RevisedStatutes/ 
Acts/ukpga/1974/ 
cukpga_19740006_ 
en_1 

27 Other X 1.  Importation of Animal 
Pathogens Order (1980)  
2.  Plant Health (Great Britain) 
Order (1993)  
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Paragraph 3 (c) and (d) and related matters from paragraphs 6 and 10 — controls of chemical weapons, 
including related materials 

 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 

National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

1 Border control X 1.  Council Regulation 2913/1992 
(Community Customs Code)  
2.  Commission Regulation 2454/
1993 (Implementing provisions to 
the Community Customs Code) 
3.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 
(Security Amendment) 
4.  Regulation (EC) No. 1889/ 
2005 of the European Parliament 
and of the Council of 26 October 
2005 on controls of cash entering 
or leaving the Community 
5.  Customs and Excise 
Management Act (1979)  
6.  Finance Act (1994) 

X 1.  Police 
2.  Security Service 
3.  Immigration  
4.  Customs 

pages 3 and 11 of the 
report  
page 12 of the 
European Union report 
page 7 of addendum 2 
Community Customs 
Code� 

2 Technical support of border 
control measures 

X 1.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 
(Security Amendment) 
2.  Defence Science and 
Technology Laboratory provides 
assistance in conjunction with 
other governmental departments 
and agencies  
3.  Ratings advice provided by 
Department for Business, 
Enterprise and Regulatory Reform 
Technical Assessment Unit 

X Scanners in main ports, X-ray 
machines and explosive and 
radioactive detectors 

page 9 of addendum 1 
page 7 of addendum 2 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

3 Control of brokering, trading in, 
negotiating, otherwise assisting in 
sale of goods and technology 

X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
3.  Chemical Weapons Act as 
amended by the Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001, 
sections 43-44 

X 1.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
2.  Biological Weapons Act 
of 8 February 1974, 
Chapter 6 — section 1 as 
amended by Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001 

page 12 of the report  
page 10 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://www.opsi.gov.uk/
RevisedStatutes/Acts/ 
ukpga/1974/cukpga_ 
19740006_en_1� 

4 Enforcement agencies/authorities X Customs and Excise Management 
Act (1979) 

X Customs officers, police, 
coast guard, armed forces, 
Restricted Enforcement Unit  

pages 3 and 11 of the 
report 

5 Export control legislation in place X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) — Customs and 
Excise No. 2764 

X 1.  Biological Weapons Act 
1974 as amended by the Anti-
terrorism, Crime and Security 
Act 2001, section 45  
2.  Export Control Act (2002) 
3.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 

page 12 of the report  
page 10 of addendum 1 
European Union 
Regulation 428/2009� 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

6 Licensing provisions X X pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 8 of addendum 2 
Export Control Order 
2008 

7 Individual licensing X X 
8 General licensing X 

1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008)  
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764 

X 

1.  Export Control Order 
No. 3231, Part 6 — Offences, 
Enforcement and Penalties  
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003)  
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 8 of addendum 2 
Export of Goods, 
Transfer of Technology 
and Provision of 
Technical Assistance 
(Control) Order 2003� 

9 Exceptions from licensing X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items — Possibility of 
National General Authorization 
for intra-Community trade 
2.  Export Control Order No. 
3231 (2008), part 2 

X 1.  An authorization shall be 
required for intra-Community 
transfers of dual-use items 
listed in annex IV. Items 
listed in part 2 of annex IV 
shall not be covered by a 
general authorization 
2.  Art. 17: Transit and 
Transhipment exceptions and 
art. 18: Software and 
technology exceptions 

Export Control Order 
2008 

10 Licensing of deemed export/visa X 1.  Council Joint Action of 
22 June 2000 concerning the 
control of technical assistance 
related to certain military end-uses
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) 

X Since November 2007 the 
academic technology 
approval scheme became a 
mandatory requirement within 
the Immigration rules. 

pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://eur-lex.europa.eu/
LexUriServ/LexUriServ
.do?uri=CELEX:32000
E0401:EN:HTML 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

11 National licensing authority X The Export Control Organization 
is responsible for issuing export 
licences for so-called “strategic” 
goods. This includes a wide range 
of items, including military and 
dual-use goods, firearms, nuclear, 
chemical, biological products and 
much more, as well as items that 
are controlled when transmitted 
electronically 

X Export Control Organization, 
Department for Business, 
Enterprise and Regulatory 
Reform  

page 3 of the report  
page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
policies/export-control-
organisation/eco-
contact-details 

12 Inter-agency review for licences X Export Control Organization, part 
of the Department for Business, 
Enterprise and Regulatory 
Reform, other departments 

X Secretary of State for 
Business, Innovation and 
Skills and President of the 
Board of Trade 
Minister of State for 
Universities and Science 
(attending Cabinet) 
Minister of State for Further 
Education, Skills and 
Lifelong Learning, Minister 
of State for Business and 
Enterprise, Minister for 
Employment Relations, 
Consumer and Postal Affairs, 
Parliamentary Secretary for 
Business, Innovation and 
Skills, Minister for Culture, 
Communications and Creative 
Industries (jointly with the 
Department for Culture, 
Media and Sport) 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
ministers 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

13 Control lists X Council regulation (EC) No. 428/
2009 of 5 May 2009 setting up a 
Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008), part 2  
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003)  
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

European Union 
Regulation 428/2009 

14 Updating of lists X Council regulation (EC) No. 428/
2009 of 5 May 2009 setting up a 
Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 

X The lists of dual-use items set 
out in annex I and annex IV 
shall be updated in 
conformity with the relevant 
obligations and commitments, 
and any modification thereof, 
that each Member State has 
accepted as a member of the 
international 
non-proliferation regimes and 
export control arrangements, 
or by ratification of relevant 
international treaties  

European Union 
Regulation 428/2009 

15 Inclusion of technologies X X page 12 of the report 
16 Inclusion of means of delivery X X pages 9 and 10 of 

addendum 1 
17 End-user controls X X pages 9 and 10 of 

addendum 1 
18 Catch-all clause X 

1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) — part 3 art. 19 
End-use control on technical 
assistance 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764 

X 

1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008)  
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order 2003 — 
Customs and Excise No. 2764 page 12 of the report  

page 10 of addendum 1 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

19 Intangible transfers X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Customs and Excise 
Management Act (1979) 

X Customs and Excise 
Management Act (1979) 

page 11 of the report  
page 10 of addendum 1 

20 Transit control X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, 
transfer, brokering and transit of 
dual-use items 
2.  Customs and Excise 
Management Act (1979) 
3.  Open General Transhipment 
Licence  
4.  Individual Transhipment 
Licence (if consistent with 
consolidated criteria) 

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing 
and Sanctions — particular 
circumstances, Art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 

21 Trans-shipment control X Council regulation (EC) No. 428/
2009 of 5 May 2009 setting up a 
Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing 
and Sanctions — particular 
circumstances, Art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
Department for Trade 
and Industry Export 
Licensing and 
Sanctions 

22 Re-export control X Council regulation (EC) No. 428/
2009 of 5 May 2009 setting up a 
Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 

X Department for Trade and 
Industry Export Licensing 
and Sanctions — particular 
circumstances, Art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
Department for Trade 
and Industry Export 
Licensing and 
Sanctions 

23 Control of providing funds      
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of chemical weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES  If YES, indicate source document Remarks 

24 Control of providing transport 
services 

X Chemical Weapons Act 1996 as 
amended by the Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001: 
proceedings for a chemical 
weapons offence may be 
instituted by order of the 
Commissioners of Customs and 
Excise if it appears to them that 
the offence has involved — 
(b) the movement of a chemical 
weapon into or out of any country 
or territory 

   

25 Control of importation X 1.  Regulation (EC) No. 648/2005 
of the European Parliament and of 
the Council amending Council 
Regulation (EEC) No. 2913/92 
establishing the Community 
Customs Code  
2.  Import of Schedule I 
chemicals requires licence 

X Customs and Excise 
Management Act (1979) 

pages 8 and 11 of the 
report 

26 Extraterritorial applicability X 1.  Export Control Act (2008)  
2.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003)  
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

X 1.  Export Control Act (2008) 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003)  
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

page 12 of the report  
page 10 of addendum 1 

27 Other      
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Paragraph 3 (c) and (d) and related matters from paragraphs 6 and 10 — controls of nuclear weapons, 
including related materials 

 

State: United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2013 
 
 

National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

1 Border control X 1.  Council Regulation 2913/1992 
(Community Customs Code) 
2.  Commission Regulation 
2454/1993 (Implementing 
provisions to the Community 
Customs Code) 
3.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 
(Security Amendment) 
4.  Regulation (EC) No. 1889/ 
2005 of the European Parliament 
and of the Council of 26 October 
2005 on controls of cash entering 
or leaving the Community 
5.  Customs and Excise 
Management Act (1979) 
6.  Finance Act (1994) 

X 1.  Police 
2.  Security Service 
3.  Immigration 
4.  Customs 

pages 3 and 11 of the 
report 
page 12 of the 
European Union report 
page 7 of addendum 2 
Community Customs 
Code 

2 Technical support of border 
control measures 

X 1.  European Union Regulation 
No. 648 of 13 April 2005 (security 
amendment) 
2.  Defence Science and 
Technology Laboratory provides 
assistance in conjunction with 
other governmental departments 
and agencies 

X Scanners in main ports, X-ray 
machines and explosive and 
radioactive detectors 

page 9 of addendum 1 
page 7 of addendum 2 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

   3.  Ratings advice provided by the 
Department for Business, 
Enterprise and Regulatory Reform 
Technical Assessment Unit 

   

3 Control of brokering, trading in, 
negotiating, otherwise assisting in 
sale of goods and technology 

X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
3.  Chemical Weapons Act as 
amended by the Anti-terrorism, 
Crime and Security Act 2001, 
sections 43-44 

X 1.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 
2.  Biological Weapons Act of 
8 February 1974, Chapter 6 — 
section 1 as amended by the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security Act 2001  

page 12 of the report 
page 10 of addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://www.opsi.gov. 
uk/RevisedStatutes/ 
Acts/ukpga/1974/ 
cukpga_19740006_ 
en_1 

4 Enforcement agencies/authorities X Customs and Excise Management 
Act (1979) 

X Customs officers, police, coast 
guard, armed forces, 
Restricted Enforcement Unit 

pages 3 and 11 of the 
report 

5 Export control legislation in place X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003, Customs and Excise 
No. 2764 

X 1.  Biological Weapons Act 
1974 as amended by the 
Anti-terrorism, Crime and 
Security (2001), section 45 
2.  Export Control Act (2002) 
3.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 

page 12 of the report 
page 10 of addendum 1 
European Union 
Regulation 428/2009 

       



 

 

S/A
C

.44/2013/26 
 

78/83 
14-20622

National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

6 Licensing provisions X X pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 8 of addendum 2 
Export Control Order 
2008 

7 Individual licensing X X 
8 General licensing X

1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764 

X 

1.  Export Control Order 
No. 3231, part 6 — Offences, 
Enforcement and Penalties 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 8 of addendum 2 
Export of Goods, 
Transfer of Technology 
and Provision of 
Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 

9 Exceptions from licensing X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items — Possibility of National 
General Authorization for  
Intra-Community trade 
2.  Export Control Order No. 
3231 (2008), part 2 

X 1.  An authorization shall be 
required for intra-Community 
transfers of dual-use items 
listed in annex IV. Items listed 
in part 2 of annex IV shall not 
be covered by a general 
authorization 
2.  Art. 17: Transit and 
Trans-shipment exceptions 
and art. 18: software and 
technology exceptions 

Export Control Order 
2008 

10 Licensing of deemed export/visa X 1.  Council Joint Action of 
22 June 2000 concerning the 
control of technical assistance 
related to certain military end-uses 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) 

X Since November 2007 the 
academic technology approval 
scheme became a mandatory 
requirement within the 
immigration rules 

pages 9 and 10 of 
addendum 1 
page 4 of addendum 2 
http://eur-lex.europa. 
eu/LexUriServ/ 
LexUriServ.do?uri= 
CELEX:32000E0401: 
EN:HTML 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

   2.  Official Secrets Act (1989): 
improper communication of 
information relating to nuclear 
weapons and related defence 
material 

   

11 National licensing authority X The Export Control Organization 
is responsible for issuing export 
licences for so-called “strategic” 
goods. This includes a wide range 
of items, including military and 
dual-use goods, firearms, nuclear, 
chemical, biological products and 
much more, as well as items that 
are controlled when transmitted 
electronically 

X Export Control Organization, 
Department of Business, 
Enterprise and Regulatory 
Reform 

page 3 of the report 
page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
policies/export-control-
organisation/eco-
contact-details 

12 Inter-agency review for licences X Export Control Organization, part 
of the Department for Business, 
Enterprise and Regulatory Reform 
(BERR) 
Other Departments 

X Secretary of State for 
Business, Innovation and 
Skills and President of the 
Board of Trade, Minister of 
State for Universities and 
Science (attending Cabinet) 
Minister of State for Further 
Education, Skills and Lifelong 
Learning, Minister of State for 
Business and Enterprise, 
Minister for Employment 
Relations, Consumer and 
Postal Affairs, Parliamentary 
Secretary for Business, 
Innovation and Skills, Minister 
for Culture, Communications 
and Creative Industries 
(jointly with the Department 
for Culture, Media and Sport) 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
http://www.berr.gov.uk/
ministers  
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

13 Control lists X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008), part 2. 
Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) 
3.  Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

European Union 
Regulation 428/2009 

14 Updating of lists X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 

X The lists of dual-use items set 
out in annex I and annex IV 
shall be updated in conformity 
with the relevant obligations 
and commitments and any 
modification thereof, that each 
member State has accepted as 
a member of the international 
non-proliferation regimes and 
export control arrangements, 
or by ratification of relevant 
international treaties. 

European Union 
Regulation 428/2009 

15 Inclusion of technologies X 1.  Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) — part 3, art. 19, 
End-use control on technical 
assistance 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764 

X 1.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) 
2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order 2003, 
Customs and Excise No. 2764 

page 12 of the report 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

16 Inclusion of means of delivery X X pages 9 and 10 of 
addendum 1 

17 End-user controls X X pages 9 and 10 of 
addendum 1 

18 Catch all clause X 

Community regime for the control 
of exports, transfer, brokering and 
transit of dual-use items 
2.  Export Control Order 
No. 3231 (2008) — part 3, art. 19, 
End-use control on technical 
assistance 
3.  Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order 2003 — Customs and 
Excise No. 2764 

X 

2.  Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order 2003 — 
Customs and Excise No. 2764 

page 12 of the report 
page 10 of addendum 1

19 Intangible transfers X 1. Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2. Customs and Excise 
Management Act (1979) 

X Customs and Excise 
Management Act (1979) 

page 11 of the report 
page 10 of addendum 1

20 Transit control X 1. Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 
2. Customs and Excise 
Management Act (1979) 
3. Open General Transhipment 
Licence 
4. Individual Transhipment 
Licence (if consistent with 
consolidated criteria) 

X Department of Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
page 8 of addendum 2 
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National legal framework 
Enforcement: civil/criminal penalties, and 

measures of implementation, etc. 
Which of the following legislation, procedures, 
measures, agencies exist to control border crossings, 
export/import and other transfers of nuclear weapons 
and related materials? Can violators be penalized? YES If YES, indicate source document YES If YES, indicate source document Remarks 

21 Trans-shipment control X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 

X Department of Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
Department for Trade 
and Industry Export 
Licensing and 
Sanctions� 

22 Re-export control X Council regulation (EC) 
No. 428/2009 of 5 May 2009 
setting up a Community regime 
for the control of exports, transfer, 
brokering and transit of dual-use 
items 

X Department of Trade and 
Industry Export Licensing and 
Sanctions — particular 
circumstances, art. 3.6 

page 10 of addendum 1 
Department for Trade 
and Industry Export 
Licensing and 
Sanctions 

23 Control of providing funds      
24 Control of providing transport 

services 
     

25 Control of importation X Customs and Excise Management 
Act (1979) 

X Customs and Excise 
Management Act (1979) 

page 11 of the report 
page 10 of addendum 1

26 Extraterritorial applicability X 1. Export Control Act (2008) 
2. Export of Goods, Transfer of 
Technology and Provision of 
Technical Assistance (Control) 
Order (2003) 
3. Trade in Goods (Control) Order 
(2003) 

X 1. Export Control Act (2008) 
2. Export of Goods, Transfer 
of Technology and Provision 
of Technical Assistance 
(Control) Order (2003) 
3. Trade in Goods (Control) 
Order (2003) 

page 12 of the report 
page 10 of addendum 1

27 Other X Uranium Enrichment Technology 
(Prohibition on Disclosure) 
Regulations (2004) 
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Paragraphs 6, 7 and 8 (d) — Control lists, assistance, information 
 

State:  United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Date: 13 December 2014 
 
 

Can information be provided on the following issues? YES  Remarks 

1 Control lists — items (goods/ 
equipment/materials/technologies)

X Member of NSG, AG, MTCR, ZC and WA and maintains and regularly 
updates detailed national export control lists 

page 13 of the report 

2 Control lists — other X List of pathogens and toxins in schedule 5 of the Anti-terrorism, Crime 
and Security Act 

page 11 of addendum 1

3 Assistance offered X The United Kingdom is willing to provide assistance as appropriate in 
response to specific requests from States lacking the legal and regulatory 
infrastructure, implementation experience and/or resources for fulfilling 
the provisions of Security Council resolution 1540 (2004) 

page 14 of the report 

4 Assistance requested     
5 Assistance in place (bilateral/ 

plurilateral/multilateral) 
X Bilateral/multilateral and European Union work continuing, aimed at 

providing guidance and technical advice on export control 
implementation and coordination 

pages 11 and 12 of 
addendum 1 

6 Information for industry X The Export Control Advisory committee with representation from trade 
associations and the government export control community meets 
regularly to discuss developments and areas of concern. In addition, an 
extensive awareness campaign for industry around the United Kingdom 
continues. Twenty-five seminars and training courses were held 
nationwide during 2006, attended by over 500 delegates from 
180 organizations. Presentations are also given to individual 
companies. Along with a regularly updated website, the Exports 
Control Organization also maintains a web-based tool, the Goods 
Checker, to help exporters find out if their products are licensable 

pages 16 and 17 of the 
report  
page 8 of addendum 2 

7 Information for the public X Relevant information is disseminated through government websites, 
publications and leaflets 

page 17 of the report 
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